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Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino,

La novia está media ciega y media sorda, está guiada por el otro, sí, se encuentra llena de maldad y su vestir es de 
lujuria y de enojo. El Señor está en su hogar, pero ella no lo conoce, ni tiene serenidad porque no duerme con Él en 
Paz.	 (1)

Dentro de su ser destella el fuego del deseo, y siendo tan egocéntrica, mira alrededor y divaga en las cuatro 
direcciones, pero sin servir al Guru Verdadero, ¿cómo puede lograr Paz y Gloria? Eso está en las Manos del Uno 
Verdadero.	 (2)

Si ella se logra sobreponer a su lujuria, a su enojo y a la idea del “yo soy”; si logra destruir a los cinco ladrones de 
las pasiones, a través de la Palabra del Guru; lucha con su mente, armada con la espada de la Sabiduría, entonces sus 
pasiones se fundirán en su mente, ahí de donde vinieron.  	 (3)

Al ovario materno y al esperma paterno, Él, el Señor los crea, y nos da a nosotros una forma de infinita belleza; también 
posa su Luz sobre todos y nos bendice a todos; oh, Él, nuestro Dios, está en todas partes.	 (4)

Él, nuestro Señor está más allá del nacimiento y de la muerte, y aquél que conoce Su Esencia, a través del Guru, 
no teme más. Sí, cuando Él nos mira con Placer y Compasión, de forma instantánea nos liberamos de nuestras 
aflicciones.	 (5)

Aquél que vive en el centro de su ser, se come sus miedos y sus divagaciones cesan, obtiene el control de las riendas 
de su mente, y el loto de su corazón florece en el vivero rebosante de la Vida Eterna, ya que el Dios Todo Prevaleciente 
es su Amigo.   	 (6)

Llegamos a este mundo con la muerte inscrita en nuestro destino, por lo que no nos vamos a quedar aquí, pues 
tenemos que caminar hacia el más allá.

Verdad es la Voluntad del Señor y los honestos habitan en Su Eterno Recinto, y cuando se encuentran con el Uno 
Verdadero, Él los bendice con Gloria. 	 (7)

El Señor Mismo ha creado el mundo entero, y Aquél que lo crea todo, hace funcionar todo para Su Propio 
Propósito.	 P. 1023.

Sí, más allá del Señor Verdadero no hay nadie más, sólo Él conoce Su Propio Valor. 	 (8)
En las praderas del mundo uno pasa unos pocos días, su diversión está envuelta en la total oscuridad y, como 

malabarista, hace malabares con su propia situación, como deambulando en sueños.	 (9)
Sólo serán bendecidos por Dios aquéllos que estén entonados en Él, en el Intrépido Señor. ¿En quién están inmersos 

los Universos y sus partes, los bajos mundos, las esferas y los tres mundos.	 (10)
Verdadero es el Recinto del Señor, Eterno es Su Trono y los que Lo han encontrado, por la Gracia del Guru, están 

en Éxtasis. A través de la Verdad uno es bendecido con Gloria desde el Trono Verdadero, pero iviendo desde el ego, uno 
tiene que entregar cuentas de sus actos.   	 (11)

En medio de cálculos mentales el Alma vive afligida por la duda. Oh, ¿cómo puede uno lograr la Bondad a través 
de la dualidad o de los tres mundos? Ve y escucha, nuestro Señor Inmaculado y Sin Mancha es Uno Solo y a través del 
Guru Perfecto uno es bendecido con Gloria.	 (12)

Extraordinario es aquél que en cualquier época ha tomado Conciencia de Dios, por la Gracia del Guru, y cuya 
mente está imbuida en el Señor Verdadero; pues quien sea que busque Su Refugio, encuentra el Éxtasis, y su mente y 
cuerpo se encuentran purgados de toda mancha. 	 (13)

Si la boca se llena del Señor Verdadero, la Quintaesencia de todas las esencias vive siempre con Dios en nosotros, 
sin ser presa de miedos ni dudas, y escuchando la Palabra del Shabd del Guru, los oídos permanecen colmados y 
satisfechos, y su luz se inmerge en la Luz Total.  	 (14)

Oh Dios, cada paso que doy en la Tierra, lo doy con todo cuidado y donde sea que volteo a ver, veo sólo Tu Refugio; ya sea 
que me bendigas con dolor o placer, voy a estar complacido solamente con Tu Ser.	 (15)

No hay nadie más que Tú que pueda salvarme al final, por eso Te rezo siempre, por la Gracia del Guru, y estando 
imbuido en Tu Nombre, me conservo desapegado, entonado en el Hogar de mi Ser.	 (16-3)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Dios Infinito, Tú, Quien eres desde el comienzo. Oh, Señor Primordial nuestro, Esposo Inmaculado; mi reflexión 
es, ¿cómo permanecer entonado en Ti, oh, Encarnación de Verdad?	 (1)

Durante millones de años, hubo caos y Tú estabas envuelto en Tu Propio Ser, en Tu Nombre, Tu Gloria Verdadera 
y Tu Trono Verdadero.	 (2)

maru mehla 1.
duyi durmat anni boli.
kam kroDh ki kachi choli.
ghar var sahy na yane chjojar bin pir nid na pa-i he. ||1||
antar agan yale bhatkare.
manmukj take kunda chare.
bin satgur seve ki-o sukj pa-i-e sache jath vada-i he. ||2||
kam kroDh ajaNkar nivare.
taskar panch sabad sanghare.
gi-an kjarjag le man si-o luyhe mansa maneh sama-i he. ||3||
ma ki rakat pita bid Dhara.
murat surat kar apara.
yot dat yeti sabh teri tu karta sabh tha-i he. ||4||
tuyh hi ki-a yaman marna.
gur te same parji ki-a darna.
tu da-i-al da-i-a kar dekjeh dukj darad sariraju ya-i he. ||5||
niy ghar bes raje bha-o kja-i-a.
Dhavat rakje thak raja-i-a.
kamal bigas jare sar subjar atam ram sakja-i he. ||6||
maran likja-e mandal meh a-e.
ki-o raji-e chalna partha-e.
sacha amar sache amra pur so sach mile vada-i he. ||7||
ap upa-i-a yagat saba-i-a.
yin siri-a tin DhanDhe la-i-a.

Página 1023

sache upar avar na dise sache kimat pa-i he. ||8||
ethe go-ilrja din chare.
kjel tamasa DhunDhukare.
bei kjel ga-e beigar yi-o nis supne bhakjla-i he. ||9||
tin ka-o takjat mili vadi-a-i.
nirbha-o man vasi-a liv la-i.
kjandi barahmandi patali puri-i taribhavan tarji la-i he. ||10||
sachi nagri takjat sachava.
gurmukj sach mile sukj pava.
sache sache takjat vada-i ja-ume ganat gava-i he. ||11||
ganat gani-e sahsa yi-e.
ki-o sukj pave du-e ti-e.
nirmal ek niranyan data gur pure te pat pa-i he. ||12||
yug yug virli gurmukj yata.
sacha rav raji-a man rata.
tis ki ot gaji sukj pa-i-a man tan mel na ka-i he. ||13||
yibh rasa-in sache rati.
jar parabh sangi bha-o na bharati.
sarvan sarot ree gurbani yoti yot mila-i he. ||14||
rakj rakj per Dhare pa-o Dharna.
yat kat dekj-a-u teri sarna.
dukj sukj deh tuhe man bhaveh tuyh hi si-o ban a-i he. ||15||
ant kal ko beli naji.
gurmukj yata tuDh salaji.
Nanak nam rate beragi niy ghar tarji la-i he. ||16||3||
maru mehla 1.
ad yugadi apar apare.
ad niranyan kjasam jamare.
sache yog yugat vichari sache tarji la-i he. ||1||
ket-rji-a yug DhunDhukare.
tarji la-i siryanjare.
sach nam sachi vadi-a-i sache takjat vada-i he. ||2||

mwrU mhlw 1 ] dUjI durmiq AMnI bolI ] 
kwm k®oD kI kcI colI ] Gir vru shju 
n jwxY Cohir ibnu ipr nId n pweI hy 
]1] AMqir Agin jlY BVkwry ] mnmuKu 
qky kuMfw cwry ] ibnu siqgur syvy ikau suKu  
pweIAY swcy hwiQ vfweI hy ]2] kwmu k®oDu 
AhMkwru invwry ] qskr pMc sbid sMG-
wry ] igAwn KVgu lY mn isau lUJY mnsw 
mnih smweI hy ]3] mw kI rkqu ipqw 
ibdu Dwrw ] mUriq sUriq kir Awpwrw ] 
joiq dwiq jyqI sB qyrI qU krqw sB TweI 
hy ]4] quJ hI kIAw jMmx mrxw ] gur 
qy smJ pVI ikAw frxw ] qU dieAwlu 
dieAw kir dyKih duKu drdu srIrhu jweI 
hy ]5] inj Gir bYis rhy Bau KwieAw ] 
Dwvq rwKy Twik rhwieAw ] kml ibgws 
hry sr suBr Awqm rwmu sKweI hy ]6] 
mrxu ilKwie mMfl mih Awey ] ikau rhIAY 
clxw prQwey ] scw Amru scy Amrw puir 
so scu imlY vfweI hy ]7] Awip aupwieAw 
jgqu sbwieAw ] ijin isirAw 
  
iqin DMDY lwieAw ] scY aUpir Avr n 
dIsY swcy kImiq pweI hy ]8] AYQY goi-
elVw idn cwry ] Kylu qmwsw DuMDUkwry ] 
bwjI Kyil gey bwjIgr ijau inis supnY 
BKlweI hy ]9] iqn kau qKiq imlI vi-
fAweI ] inrBau min visAw ilv lweI ] 
KMfI bRhmMfI pwqwlI purIeI iqRBvx qwVI 
lweI hy ]10] swcI ngrI qKqu scwvw 
] gurmuiK swcu imlY suKu pwvw ] swcy swcY 
qKiq vfweI haumY gxq gvweI hy ]11] 
gxq gxIAY shsw jIAY ] ikau suKu pwvY 
dUAY qIAY ] inrmlu eyku inrMjnu dwqw gur 
pUry qy piq pweI hy ]12] juig juig ivrlI 
gurmuiK jwqw ] swcw riv rihAw mnu rwqw 
] iqs kI Et ghI suKu pwieAw min qin 
mYlu n kweI hy ]13] jIB rswieix swcY 
rwqI ] hir pRBu sMgI Bau n BrwqI ] sRvx 
sRoq rjy gurbwxI joqI joiq imlweI hy ]14] 
riK riK pYr Dry pau Drxw ] jq kq dyKau 
qyrI srxw ] duKu suKu dyih qUhY min Bwvih  
quJ hI isau bix AweI hy ]15] AMq kwil 
ko bylI nwhI ] gurmuiK jwqw quDu swlwhI 
] nwnk nwim rqy bYrwgI inj Gir qwVI 
lweI hy ]16]3] mwrU mhlw 1 ] Awid 
jugwdI Apr Apwry ] Awid inrMjn Ksm 
hmwry ] swcy jog jugiq vIcwrI swcy qwVI 
lweI hy ]1] kyqiVAw jug DuMDUkwrY ] qwVI 
lweI isrjxhwrY ] scu nwmu scI vifAweI 
swcY qKiq vfweI hy ]2] 
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Después vino la Sat Yug, donde la Verdad y el Contentamiento prevalecían en el ser humano, y Tú, el Señor Insondable, 
Te manifestaste como la Verdad, y como Verdad fuiste entendido y conocido, ahí los ajustes los hacías sobre la base de la 
Verdad y así Tu Voluntad, oh Uno Verdadero, funcionaba en los humanos.  	 (3)

En la Verdad y en el Contentamiento estabas Tú, oh Guru Perfecto. Aquél que creía en Tu Palabra, era un verdadero héroe, 
el, el hombre de Verdad, habitaba en el Recinto Verdadero y se sometía a Tu Voluntad. 	 (4)

Todos dicen, esta era la Época de la Verdad, entonces el Uno Verdadero se manifestó como Verdad, el ser 
humano tenía la Verdad en sus labios y en su mente. Con la Verdad, siendo su amiga, vivía libre de dudas y 
miedos.  	 (5)

Vino después la Era de Treta, ahí el cuerpo del Dharma perdió una pierna, por lo que descansaba en tres; la dualidad 
empezó a cundir en la mente de los hombres. Mientras que los seres con Conciencia de Dios realizaban la Verdad, los 
egocéntricos fueron destruidos en vano.   	 (6)

Los egocéntricos no alcanzaron la Plenitud en la Corte del Señor, y sin la Palabra del Guru, su interior no pudo 
sentirse complacido con Dios; por eso fueron arrastrados a incontables nacimientos y muertes, sin conocer ni realizar 
nada. 	 (7)

En la Era de Dwapur Yug, la Compasión en el ser humano se redujo a la mitad.    	 P. 1024.
Sólo pocos fueron los Gurmukjs que recordaron al Señor. La Fe en el Dharma, que sostenía al mundo, se hizo de 

dos piernas, y la Verdad le fue revelada a los Gurmukjs.	 (8)
Los reyes practicaban el Dharma impulsados por algo muy distinto al Dharma en sí, ellos daban caridades, con la 

esperanza de recibir más, pero ¿cómo podían ser emancipados sin el Nombre del Señor? No importaba cuántos actos 
pseudo piadosos realizaran.   	 (9)

Esperaban lograr la liberación a través de actos guiados por el intelecto, pero la Emancipación es obtenida alabando 
al Señor a través de la Palabra.

Sí, sin la Palabra del Guru, nadie es redimido y mira, el Señor Creador los ha desviado del Sendero.	 (10)
No abandonan a Maya ni la idea de lo mío. Sólo serán liberados quienes practiquen la Verdad y vivan imbuidos en 

la Devoción del Señor, de esta forma lograrán a su Dios. 	 (11)
Algunos hay que se bañan en lugares santos, se ponen a hacer contemplaciones y viven en la austeridad total, pero 

ellos también, oh Dios, son llevados tal y como es Tu Voluntad.
Tú no estás contento si uno fuerza por voluntad su conducta para controlar sus propias pasiones, oh, porque ¿quién 

puede lograr el Honor sin el Dios Guru?	 (12)
En la oscura Era de Kali Yug, sólo una pierna del Dharma permanece, y esta forma recta no se puede realizar si 

uno no se encuentra con el Guru. Los arrogantes Manmukjs han establecido el teatro de la falsedad y sin el Guru no 
son liberados de su duda.	 (13)

El Guru Verdadero, el Señor Creador, depende sólo de Sí Mismo, y no tiene ni miedo a Yama, la muerte, ni 
dependencia alguna al ser humano. Quien sea que Lo sirve, se vuelve Eterno, y el tiempo no lo destruye más.  	
		  (14)

Pues a través del Guru, Dios se manifiesta a Sí Mismo y por Su Gracia, millones de seres son salvados y liberados. Él es 
Compasivo con toda la vida, porque es la Vida de toda Vida, Sin Miedo y Sin Mancha.	 (15)

Todos buscan al Guru, el Tesoro del Bien, pues el Dios Mismo es Insondable e Infinito, y se conserva 
Desapegado. Nanak dice, la verdad es que busco sólo a Dios, oh Dios, bendíceme con Tu Verdad a través de Tu 
Voluntad.	 (16-4)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dios pone en Su Balanza a cada uno, y si así lo desea, nos une en Su Ser a través de la Palabra. Y cuando tal es Su 
Voluntad, uno se inmerge en el Equilibrio, pero escucha, la Luz de Dios prevalece en los tres mundos y no hay nadie 
ahí más que Él.  	 (1)

Debemos servir a Aquél de Quien somos Sirvientes, y nuestro Dios Misterioso e Insondable, estará Complacido, a 
través de la Gracia del Guru.

Él bendice a Sus Devotos con la Virtud y los perdona, pues tal es Su Gloria.  	 (2)
El Uno Verdadero da siempre cada vez más y más, y los falsos aunque pudieran recibirlo, Lo niegan cada vez más y más. Ellos 

no conocen su Fuente y no se complacen con Su Verdad, ya que son engañados por el otro.	 (3)
Los Gurmukjs se conservan despiertos día y noche, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, son entonados en el 

Uno Verdadero. Los arrogantes Manmukjs se la pasan durmiendo y así son ultrajados de sus tesoros internos, mientras 
que los Gurmukjs permanecen despiertos e íntegros, oh Hermanos del Destino.	 (4)

sqjuig squ sMqoKu srIrw ] siq siq vrqY 
gihr gMBIrw ] scw swihbu scu prKY swcY 
hukim clweI hy ]3] sq sMqoKI siqguru 
pUrw ] gur kw sbdu mny so sUrw ] swcI 
drgh swcu invwsw mwnY hukmu rjweI hy ]4] 
sqjuig swcu khY sBu koeI ] sic vrqY swcw 
soeI ] min muiK swcu Brm Bau BMjnu gurmuiK 
swcu sKweI hy ]5] qRyqY Drm klw iek cUkI 
] qIin crx iek duibDw sUkI ] gurmuiK hovY 
su swcu vKwxY mnmuiK pcY AvweI hy ]6] 
mnmuiK kdy n drgh sIJY ] ibnu sbdY ikau  
AMqru rIJY ] bwDy Awvih bwDy jwvih soJI 
bUJ n kweI hy ]7] dieAw duAwpuir ADI 
hoeI ] 
  
gurmuiK ivrlw cInY koeI ] duie pg Drmu 
Dry DrxIDr gurmuiK swcu iqQweI hy ]8] 
rwjy Drmu krih prQwey ] Awsw bMDy dwnu 
krwey ] rwm nwm ibnu mukiq n hoeI Qwky 
krm kmweI hy ]9] krm Drm kir mukiq 
mMgwhI ] mukiq pdwrQu sbid slwhI ] ibnu 
gur sbdY mukiq n hoeI prpMcu kir BrmweI 
hy ]10] mwieAw mmqw CofI n jweI ] sy 
CUty scu kwr kmweI ] Aihinis Bgiq rqy 
vIcwrI Twkur isau bix AweI hy ]11] ieik 
jp qp kir kir qIrQ nwvih ] ijau quDu 
BwvY iqvY clwvih ] hiT ingRih ApqIju n 
BIjY ibnu hir gur ikin piq pweI hy ]12] 
klI kwl mih iek kl rwKI ] ibnu gur pUry 
iknY n BwKI ] mnmuiK kUVu vrqY vrqwrw 
ibnu siqgur Brmu n jweI hy ]13] siqguru 
vyprvwhu isrMdw ] nw jm kwix n CMdw bMdw 
] jo iqsu syvy so AibnwsI nw iqsu kwlu sMq-
weI hy ]14] gur mih Awpu riKAw krqwry 
] gurmuiK koit AsMK auDwry ] srb jIAw 
jgjIvnu dwqw inrBau mYlu n kweI hy ]15] 
sgly jwcih gur BMfwrI ] Awip inrMjnu 
AlK ApwrI ] nwnku swcu khY pRB jwcY mY 
dIjY swcu rjweI hy ]16]4] mwrU mhlw 1 ] 
swcY myly sbid imlwey ] jw iqsu Bwxw shij 
smwey ] iqRBvx joiq DrI prmysir Avru 
n dUjw BweI hy ]1] ijs ky cwkr iqs kI 
syvw ] sbid pqIjY AlK AByvw ] Bgqw kw 
guxkwrI krqw bKis ley vifAweI hy ]2] 
dydy qoit n AwvY swcy ] lY lY mukir paudy 
kwcy ] mUlu n bUJih swic n rIJih dUjY Brim 
BulweI hy ]3] gurmuiK jwig rhy idn rwqI ] 
swcy kI ilv gurmiq jwqI ] mnmuK soie rhy 
sy lUty gurmuiK swbqu BweI hy ]4]

satyug sat santokj sarira.
sat sat varte gajir gambjira.
sacha sajib sach parkje sache juk’m chala-i he. ||3||
sat santokji satgur pura.
gur ka sabad mane so sura.
sachi dargeh sach nivasa mane juk’m rea-i he. ||4||
satyug sach kaje sabh ko-i.
sach varte sacha so-i.
man mukj sach bharam bha-o bhanyan gurmukj sach 
sakja-i he. ||5||
tarete Dharam kala ik chuki.
tin charan ik dubiDha suki.
gurmukj jove so sach vakjane manmukj pache ava-i he. ||6||
manmukj kade na dargeh siyhe.
bin sabde ki-o antar riyhe.
baDhe avaji baDhe yaveh soyhi buyh na ka-i he. ||7||
da-i-a du-apur aDhi jo-i.
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gurmukj virla chine ko-i.
du-e pag Dharam Dhare DharniDhar gurmukj sach 
titha-i he. ||8||
ree Dharam karaji partha-e.
asa banDhe dan kara-e.
ram nam bin mukat na jo-i thake karam kama-i he. ||9||
karam Dharam kar mukat manga-i.
mukat padarath sabad salaji.
bin gur sabde mukat na jo-i parpanch kar bharma-i he. ||10||
ma-i-a mamta chjodi na ya-i.
se chhute sach kar kama-i.
ajinis bhagat rate vichari thakur si-o ban a-i he. ||11||
ik yap tap kar kar tirath naveh.
yi-o tuDh bhave tive chalaveh.
hath nigraji aptiy na bjiye bin jar gur kin pat pa-i he. ||12||
kali kal meh ik kal rakji.
bin gur pure kine na bhakji.
manmukj kurh varte vartara bin satgur bharam na ya-i 
he. ||13||
satgur veparvaju siranda.
na yam kan na chhanda banda.
yo tis seve so abjinasi na tis kal santa-i he. ||14||
gur meh ap rakji-a kartare.
gurmukj kot asaNkj uDhare.
sarab yi-a yagyivan data nirbha-o mel na ka-i he. ||15||
sagle yacheh gur bhandari.
ap niranyan alakj apari.
Nanak sach kaje parabh yache me diye sach rea-i he.||16||4||
maru mehla 1.
sache mele sabad mila-e.
ya tis bhana sahy sama-e.
taribhavan yot Dhari parmesar avar na duya bha-i he. ||1||
yis ke chakar tis ki seva.
sabad patiye alakj abheva.
bhagta ka gunkari karta bakjas la-e vadi-a-i he. ||2||
dede tot na ave sache.
le le mukar pa-ude kache.
mul na buyheh sach na riyheh duye bharam bhula-i he. ||3||
gurmukj yag raje din rati.
sache ki liv gurmat yati.
manmukj so-e raje se lute gurmukj sabat bha-i he. ||4||
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kUVy AwvY kUVy jwvY ] kUVy rwqI kUVu kmwvY 
] sbid imly sy drgh pYDy gurmuiK suriq 
smweI hy ]5] kUiV muTI TgI TgvwVI ] 
ijau vwVI EjwiV aujwVI ] nwm ibnw ikCu 
swid n lwgY hir ibsirAY duKu pweI hy ]6] 
Bojnu swcu imlY AwGweI ] nwm rqnu swcI 
vifAweI ] cInY Awpu pCwxY soeI joqI joiq 
  
imlweI hy ]7] nwvhu BulI cotw Kwey ] bhuqu 
isAwxp Brmu n jwey ] pic pic muey Acyq 
n cyqih Ajgir Bwir ldweI hy ]8] ibnu 
bwd ibroDih koeI nwhI ] mY dyKwilhu iqsu 
swlwhI ] mnu qnu Arip imlY jgjIvnu hir 
isau bxq bxweI hy ]9] pRB kI giq imiq 
koie n pwvY ] jy ko vfw khwie vfweI KwvY 
] swcy swihb qoit n dwqI sglI iqnih 
aupweI hy ]10] vfI vifAweI vyprvwhy ] 
Awip aupwey dwnu smwhy ] Awip dieAw-
lu dUir nhI dwqw imilAw shij rjweI hy 
]11] ieik sogI ieik roig ivAwpy ] jo 
ikCu kry su Awpy Awpy ] Bgiq Bwau gur kI 
miq pUrI Anhid sbid lKweI hy ]12] 
ieik nwgy BUKy Bvih Bvwey ] ieik hTu kir 
mrih n kImiq pwey ] giq Aivgq kI 
swr n jwxY bUJY sbdu kmweI hy ]13] ieik 
qIriQ nwvih AMnu n Kwvih ] ieik Agin 
jlwvih dyh Kpwvih ] rwm nwm ibnu mukiq 
n hoeI ikqu ibiD pwir lµGweI hy ]14] 
gurmiq Cofih auJiV jweI ] mnmuiK rwmu n 
jpY AvweI ] pic pic bUfih kUVu kmwvih 
kUiV kwlu bYrweI hy ]15] hukmy AwvY hukmy 
jwvY ] bUJY hukmu so swic smwvY ] nwnk 
swcu imlY min BwvY gurmuiK kwr kmweI hy 
]16]5] mwrU mhlw 1 ] Awpy krqw purKu 
ibDwqw ] ijin Awpy Awip aupwie pCwqw ] 
Awpy siqguru Awpy syvku Awpy isRsit aupweI 
hy ]1] Awpy nyVY nwhI dUry ] bUJih gurmuiK 
sy jn pUry ] iqn kI sMgiq Aihinis lwhw 
gur sMgiq eyh vfweI hy ]2] juig juig sMq 
Bly pRB qyry ] hir gux gwvih rsn rsyry ] 
ausqiq krih prhir duKu dwldu ijn nwhI 
icMq prweI hy ]3] Eie jwgq rhih n 
sUqy dIsih ] sMgiq kul qwry swcu prIsih 
] kilml mYlu nwhI qy inrml Eie rhih 
Bgiq ilv lweI hy ]4] bUJhu hir jn 
siqgur bwxI ] eyhu jobnu swsu hY dyh purwxI 
] Awju kwil mir jweIAY pRwxI hir jpu jip 
irdY iDAweI hy ]5] Cofhu pRwxI kUV kbwVw 
] kUVu mwry kwlu auCwhwVw ] swkq kUiV 
pcih min haumY 
  
duhu mwrig pcY pcweI hy ]6]

Los falsos danzan entre la vida y la muerte, y a través de la noche de su vida practican sólo la falsedad. Los Gurmukjs, a 
través del Shabd, son investidos en la Corte del Señor, pues en su mente sólo está Dios.	 (5)

En el jardín del vicio los falsos son engañados y, como ganado extraviado, desperdician su vida en el Jardín de 
Dios.

Sí, sin el Nombre, nada sabe dulce, abandonando al Señor uno no gana más que dolor. (6)
Si uno es alimentado de la Verdad de Dios, uno logra la Satisfacción, pues Verdad, siempre Verdad, es la Gloria de 

la Joya del Nombre del Señor. Aquél que conoce su ser, conoce a Dios, y su Alma se funde en el Alma Universal.  	
		  (7)     P. 1025.

Alejado del Nombre, uno sufre graves daños, aún la gran astucia no disipa la duda, el tonto inconsciente es 
destruido, con todo y su pesado saco de faltas que carga en la espalda. 	 (8) 

No hay nadie que se encuentre libre de envidia y de discordia. Oh, yo alabaría a quien me mostrara al Ser 
que está libre de eso. Sí, sólo él está unido a Dios, a la Vida de toda vida, él, quien dedica su mente y su cuerpo 
a Dios.	 (9)

No hay nadie que pueda conocer el Estado o la Extensión de Dios, y quien sea que se haga pasar por grandioso, su 
misma grandeza lo destruye.

Sin límite son los regalos del Maestro Verdadero, pues es Él quien lo ha creado todo.  	 (10)
Oh, Gloria a nuestro Señor Autónomo, Lo más Grande de lo grande.
Él crea todo y trae sustento a todos y a todo. Sí, nuestro Señor Compasivo no está lejos, y si así es Su Voluntad nos 

encuentra a todos espontáneamente.	 (11)
Algunos están afligidos por sus penas o por la enfermedad del deseo. No, es Él, Dios, Quien hace de Sí Mismo lo 

que hace. Pero quien Lo Adora Amorosamente, a través de la Sabiduría del Guru, ese ser escucha a Dios, a través de 
la Melodía Insonora de la Palabra.	 (12)

Algunos vagan por todas partes hambrientos y desnudos, mientras que otros se esfuerzan hasta la muerte sin llegar 
a conocer el Valor de Dios. No distinguen entre lo que es ilusorio y lo que es Eterno, es a través de la Práctica de la 
Palabra que esta Verdad es Revelada. 	 (13)

Algunos visitan los lugares santos, otros ayunan, o provocan que el cuerpo consuma su cuerpo. Pero mira, no son liberados 
sin el Nombre del Señor, oh, ¿cómo podría uno ser llevado a través de otra forma?	 (14)

Aquéllos que abandonan el Sendero del Guru, vagan en los bosques, y aún con ese egocentrismo y sobreviviendo 
en lo salvaje, no logran habitar en su Dios. Practicando la falsedad son destruidos y de esta forma la muerte se vuelve 
su peor enemigo.	 (15)

Aquél que va y viene lo hace conforme a la Voluntad del Señor, sí, y aquél que realiza Su Voluntad, se inmerge 
en la Verdad de Dios. Él se encuentra con el Uno Verdadero y vive complacido con Él, tal es la manera de los Seres 
Concientes en Dios.	 (16-5)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Mismo Dios Absoluto es el Dios Creador, Él nace de Sí Mismo y sólo Él Mismo conoce Su Propio Ser. Él Mismo es 
el Guru Verdadero, así como el buscador, pues Él Mismo ha creado lo que ha creado.	 (1)

Oh, Él, nuestro Dios, está cerca y no lejos y aquél que sabe esto, por la Gracia del Guru, es el que ha perfeccionado 
su ser.

Asociándose con él, uno gana el Mérito Eterno: tal es la Gloria de Sus Santos. 	 (2)
Oh Dios, benditos sean Tus Santos en cada época, pues ellos Te alaban siempre, endulzándolo todo con Tu 

Amor. Alabándote de esta forma se liberan de sus sufrimientos, no temen nada, sólo tienen profunda Reverencia 
por Ti.	 (3)

Ellos están despiertos siempre, sí, ellos nunca se duermen y sólo actúan en la Verdad, y de esa forma salvan a 
todas sus generaciones. Ellos están purgados de la mancha de sus errores, se vuelven inmaculados, entonados en la 
Adoración Amorosa de Dios.	 (4)

Oh Santos de Dios, realicen la Palabra del Guru Verdadero, pues la belleza, la respiración y la juventud, esas sin 
duda se desvanecen.

Mira, uno muere el día de hoy o tal vez mañana, así que medita siempre en Tu Dios.  	 (5)
Oh hombres, abandonen sus formas falsas de vivir, pues los seres falsos son atacados por la muerte de forma 

insidiosa.
Sí, los amantes de Maya son destruidos por el ego y la dualidad.  	 (6)     P. 1026.

kurje ave kurje yave.
kurje rati kurh kamave.
sabad mile se dargeh peDhe gurmukj surat sama-i he. ||5||
kurh muthi thagi thagvarji.
yi-o varji oyarh uyarji.
nam bina kichh sad na lage jar bisri-e dukj pa-i he. ||6||
bjoyan sach mile agha-i.
nam ratan sachi vadi-a-i.
chine ap pachhane so-i yoti yot mila-i he. ||7||
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navhu bhuli chota kja-e.
bajut si-anap bharam na ya-e.
pach pach mu-e achet na chiteh egar bjar lada-i he. ||8||
bin bad biroDheh ko-i naji.
me dekjalihu tis salaji.
man tan arap mile yagyivan jar si-o banat bana-i he. ||9||
parabh ki gat mit ko-e na pave.
ye ko vada kaja-e vada-i kjave.
sache sajib tot na dati sagli tineh upa-i he. ||10||
vadi vadi-a-i veparvaje.
ap upa-e dan samaje.
ap da-i-al dur naji data mili-a sahy rea-i he. ||11||
ik sogi ik rog vi-ape.
yo kichh kare so ape ape.
bhagat bha-o gur ki mat puri anhad sabad lakja-i he. ||12||
ik nage bhukje bhaveh bhava-e.
ik jath kar mareh na kimat pa-e.
gat avigat ki sar na yane buyhe sabad kama-i he. ||13||
ik tirath naveh ann na kjaveh.
ik agan yalaveh de kjapaveh.
ram nam bin mukat na jo-i kit biDh par langha-i he. ||14||
gurmat chjodeh uyjarh ya-i.
manmukj ram na yape ava-i.
pach pach buDheh kurh kamaveh kurh kal bera-i he. ||15||
hukme ave jukme yave.
buyhe juk’m so sach samave.
Nanak sach mile man bhave gurmukj kar kama-i 
he. ||16||5||
maru mehla 1.
ape karta purakj biDhata.
yin ape ap upa-e pachhata.
ape satgur ape sevak ape sarisat upa-i he. ||1||
ape nerje naji dure.
buyheh gurmukj se yan pure.
tin ki sangat ajinis laja gur sangat e vada-i he. ||2||
yug yug sant bhale parabh tere.
jar gun gavaji rasan rasere.
ustat karaji parjar dukj dalad yin naji chint para-i he. ||3||
o-e yagat rajeh na sute diseh.
sangat kul tare sach pariseh.
kalimal mel naji te nirmal o-e rajeh bhagat liv la-i he. ||4||
buyhhu jar yan satgur bani.
eu yoban sas he de purani.
e kal mar ya-i-e parani jar yap yap ride Dhi-a-i he. ||5||
chjodaju parani kurh kabarja.
kurh mare kal uchhajarja.
sakat kurh pacheh man ja-ume duhu marag pache 
pacha-i he. ||6||
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Coifhu inMdw qwiq prweI ] piV piV dJih 
swiq n AweI ] imil sqsMgiq nwmu slwhhu 
Awqm rwmu sKweI hy ]7] Cofhu kwm k®oDu bui-
rAweI ] haumY DMDu Cofhu lµptweI ] siqgur 
srix prhu qw aubrhu ieau qrIAY Bvjlu 
BweI hy ]8] AwgY ibml ndI Agin ibKu 
Jylw ] iqQY Avru n koeI jIau iekylw ] BV 
BV Agin swgru dy lhrI piV dJih  mnmuK 
qweI hy ]9] gur pih mukiq dwnu dy BwxY ] 
ijin pwieAw soeI ibiD jwxY ] ijn pwieAw  
iqn pUChu BweI suKu siqgur syv kmweI hy 
]10] gur ibnu auriJ mrih bykwrw ] jmu 
isir mwry kry KuAwrw ] bwDy mukiq nwhI nr 
inMdk fUbih inMd prweI hy ]11] bolhu swcu 
pCwxhu AMdir ] dUir nwhI dyKhu kir nµdir 
] ibGnu nwhI gurmuiK qru qwrI ieau Bvjlu 
pwir lµGweI hy ]12] dyhI AMdir nwmu in-
vwsI ] Awpy krqw hY AibnwsI ] nw jIau 
mrY n mwirAw jweI kir dyKY sbid rjweI hy 
]13] Ehu inrmlu hY nwhI AMiDAwrw ] Ehu 
Awpy qKiq bhY sicAwrw ] swkq kUVy bMiD 
BvweIAih mir jnmih AweI jweI hy ]14] 
gur ky syvk siqgur ipAwry ] Eie bYsih 
qKiq su sbdu vIcwry ] qqu lhih AMqr-
giq jwxih sqsMgiq swcu vfweI hy ]15] 
Awip qrY jnu ipqrw qwry ] sMgiq mukiq 
su pwir auqwry ] nwnku iqs kw lwlw golw 
ijin gurmuiK hir ilv lweI hy ]16]6] mwrU 
mhlw 1 ] kyqy jug vrqy gubwrY ] qwVI lweI 
Apr ApwrY ] DuMDUkwir inrwlmu bYTw nw qid 
DMDu pswrw hy ]1] jug CqIh iqnY vrqwey ]  
ijau iqsu Bwxw iqvY clwey ] iqsih srIku 
n dIsY koeI Awpy Apr Apwrw hy ]2] gupqy 
bUJhu jug cquAwry ] Git Git vrqY audr 
mJwry ] jugu jugu eykw eykI vrqY koeI bUJY gur 
vIcwrw hy ]3] ibMdu rkqu imil ipMfu srIAw 
] pauxu pwxI AgnI imil jIAw ] Awpy coj 
kry rMg mhlI hor mwieAw moh pswrw hy ]4] 
grB kuMfl mih aurD iDAwnI ] Awpy jwxY 
AMqrjwmI ] swis 
  
swis scu nwmu smwly AMqir audr mJwrw hy 
]5] cwir pdwrQ lY jig AwieAw ] isv 
skqI Gir vwsw pwieAw ] eyku ivswry qw 
ipV hwry AMDulY nwmu ivswrw hy ]6] bwlku 
mrY bwlk kI lIlw ] kih kih rovih bwlu 
rMgIlw ] ijs kw sw so iqn hI lIAw BUlw 
rovxhwrw hy ]7]

Abandona la calumnia y la envidia a otros, pues aunque estudies más y más los textos sagrados, de esa forma sólo 
te quemarás y te consumirás, no logrando ningún Confort.

Alaba entonces el Nombre del Señor, asociándote con los Santos, el Señor Todo Prevaleciente te dará Su Amistad 
y Su Amor.	 (7)

Abandona la lujuria, el enojo y las acciones malvadas; abandona también tus relaciones y tus discordias que nacen 
del ego, sí, si te postras en el Refugio del Guru, serás salvado, así es como uno nada a través del mar de la existencia.	
		  (8)

Después uno tendrá que cruzar el mar del fuego con sus flamas venenosas, y ahí nadie nos acompaña más que el 
Alma propia. Sí, el mar del fuego destella, sus flamas llegan hasta lo alto, y el arrogante Manmukj es puesto y calcinado 
ahí.		 (9)

Es el Guru Quien nos bendice, por Su Voluntad, con el Regalo de la Emancipación, y sólo conoce esto, quien 
Lo logra obtener. Sí, pregunta a quien Lo ha experimentado, cómo el Servicio del Guru lo condujo a la Paz.			 
		  (10)

Sin el Guru uno se involucra en el vicio hasta la muerte y Yama nos golpea en la cabeza y nos destruye. Mira, 
los calumniadores están amarrados siempre al deseo, no son liberados, se ahogan en el mar de las calumnias.	
		  (11)

Recita siempre la Verdad de Dios y toma Conciencia de Él en tu interior, pues Él no está lejos de ti, sólo tienes 
que abrir los ojos. Cruza entonces el mar de la existencia, por la Gracia del Guru y no encontrarás obstrucción en el 
Sendero.	 (12)

En el interior del cuerpo habita el Nombre de Dios, Cuya Esencia es Eterna e Indestructible. Es nuestra Alma que Lo 
enaltece, y mira, Él crea y cuida de todo, sí, a través de la Palabra es conocida Su Voluntad.	 (13)

Él es Inmaculado, y Toda Luz, sin oscuridad alguna y Él, el Uno Verdadero, sólo Él ocupa este Trono Verdadero. 
Los que alaban a Maya, van y vienen, atados al deseo, nacen y mueren una y otra vez.	 (14)

Los Sirvientes del Guru son Sus Bienamados, y se sientan en el Trono de su propio ser a contemplar la Palabra 
del Guru. Ellos encuentran la Quintaesencia de Dios en su interior. Oh, tal es la Gloria Verdadera de aquéllos que se 
asocian con los Santos.	 (15)

El Santo nada a través, y también salva a todo su linaje. Sí, aquél que es liberado por los Santos, libera a otros 
también.

Nanak es el esclavo de aquél que, por la Gracia del Guru, vive entonado en Dios.  	(16-6)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Por millones de años hubo caos sobre caos. El Señor Infinito e Ilimitado, permanecía sentado en Su Propio Ser, 
Desapegado y Solo en el corazón del caos; el mundo de la discordia no había nacido. 	 (1)

Así transcurrieron las treinta y seis Yugas, sí, billones de años, y así como fue Su Voluntad, así Él, el Señor Absoluto, 
trabajó. No había ningún rival, Él Mismo ha sido siempre Infinito e Ilimitado.	 (2)

Cuando creó las cuatro Yugas, permaneció escondido de todo, prevaleciendo en los corazones de todos. Sí, sólo 
Él Mismo era a través de todas las épocas, pero esta Verdad fue revelada sólo a aquél que habitaba en la Palabra del 
Guru.	 (3)

Él creó al ser humano con el ovario materno y el esperma paterno. Puso el aire, el agua y el fuego en todo y mira 
el hombre estaba íntegro. Él mismo se regocijaba en la mansión del cuerpo, el resto era pura ilusión creada por las 
pasiones.	 (4)

En el vientre materno, el ser humano permanecía sobre su cabeza, envuelto en Dios.
Sí, el Señor, Conocedor Íntimo, de Sí Mismo, lo sabe todo.
El ser humano alaba Su Nombre con cada latido en el vientre materno.	 (5)     P. 1027.
Entonces llegó al mundo para lograr cuatro objetos en la vida, pero su Alma llegó a residir en la casa de Maya, y así el 

ciego abandonó a Dios y no elevó Su Nombre en su corazón, perdiendo el juego de la vida.	(6)
Si murió cuando era niño, entonces ellos recuerdan su sonrisa y el disfrute de la vida, y llorando dicen, qué gozoso 

era él, qué bello y lleno de dicha. Pero fue llamado por Aquél a Quien pertenece, y sus parientes lloran, en total 
ignorancia, sin saber nada.	 (7)
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chjodihu ninda tat para-i.
parh parh deeh sat na a-i.
mil satsangat nam salajaju atam ram sakja-i he. ||7||
chjodaju kam kroDh buri-a-i.
ha-ume DhanDh chjodaju lampta-i.
satgur saran paraju ta ubraju i-o tari-e bhavyal bha-i he. ||8||
age bimal nadi agan bikj yhela.
tithe avar na ko-i yi-o ikela.
bharh bharh agan sagar de lahri parh deeh manmukj ta-i 
he. ||9||
gur peh mukat dan de bhane.
yin pa-i-a so-i biDh yane.
yin pa-i-a tin puchhaju bha-i sukj satgur sev kama-i he. ||10||
gur bin ure mareh bekara.
yam sir mare kare kju-ara.
baDhe mukat naji nar nindak dubeh nind para-i he. ||11||
bolhu sach pachhanhu andar.
dur naji dekjhu kar nandar.
bighan naji gurmukj tar tari i-o bhavyal par langha-i 
he. ||12||
dei andar nam nivasi.
ape karta he abjinasi.
na yi-o mare na mari-a ya-i kar dekje sabad rea-i he. ||13||
oh nirmal he naji anDhi-ara.
oh ape takjat baje sachi-ara.
sakat kurje banDh bhava-i-ah mar yanmeh a-i ya-i he. ||14||
gur ke sevak satgur pi-are.
o-e beseh takjat so sabad vichare.
tat lajeh antargat yaneh satsangat sach vada-i he. ||15||
ap tare yan pitra tare.
sangat mukat so par utare.
Nanak tis ka lala gola yin gurmukj jar liv la-i he. ||16||6||
maru mehla 1.
kete yug varte gubare.
tarji la-i apar apare.
DhunDhukar niralam betha na tad DhanDh pasara he. ||1||
yug chhatih tine varta-e.
yi-o tis bhana tive chala-e.
tiseh sarik na dise ko-i ape apar apara he. ||2||
gupte buyhhu yug chatu-are.
ghat ghat varte udar meare.
yug yug eka eki varte ko-i buyhe gur vichara he. ||3||
bind rakat mil pind sari-a.
pa-un pani agni mil yi-a.
ape choy kare rang mahli jor ma-i-a moh pasara he. ||4||
garabh kundal meh uraDh Dhi-ani.
ape yane antaryami.
sas sas sach nam samale antar udar meara he. ||5||
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cjar padarath le yag a-i-a.
siv sakti ghar vasa pa-i-a.
ek visare ta pirh jare anDhule nam visara he. ||6||
balak mare balak ki lila.
kaji kaji roveh bal rangila.
yis ka sa so tin hi li-a bhula rovanjara he. ||7||
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Bir jobin mir jwih ik kIjY ] myrw myrw 
kir rovIjY ] mwieAw kwrix roie ivgUcih 
iDRgu jIvxu sMswrw hy ]8] kwlI hU Puin 
Dauly Awey ] ivxu nwvY gQu gieAw gvwey ] 
durmiq AMDulw ibnis ibnwsY mUTy roie pUkwrw 
hy ]9] Awpu vIcwir n rovY koeI ] siqguru 
imlY q soJI hoeI ] ibnu gur bjr kpwt n 
KUlih sbid imlY insqwrw hy ]10] ibriD 
BieAw qnu CIjY dyhI ] rwmu n jpeI AMiq 
snyhI ] nwmu ivswir clY muih kwlY drgh 
JUTu KuAwrw hy ]11] nwmu ivswir clY kUiV-
Awro ] Awvq jwq pVY isir Cwro ] swhurVY 
Gir vwsu n pwey pyeIAVY isir mwrw hy ]12] 
KwjY pYJY rlI krIjY ] ibnu AB BgqI bwid 
mrIjY ] sr Apsr kI swr n jwxY jmu mwry 
ikAw cwrw hy ]13] privrqI nrivriq 
pCwxY ] gur kY sMig sbid Gru jwxY ] iks 
hI mMdw AwiK n clY sic Krw sicAwrw hy 
]14] swc ibnw dir isJY n koeI ] swc 
sbid pYJY piq hoeI ] Awpy bKis ley iqsu 
BwvY haumY grbu invwrw hy ]15] gur ikrpw 
qy hukmu pCwxY ] jugh jugMqr kI ibiD jwxY 
] nwnk nwmu jphu qru qwrI scu qwry qwrx-
hwrw hy ]16]1]7] mwrU mhlw 1 ] hir 
sw mIqu nwhI mY koeI ] ijin qnu mnu dIAw 
suriq smoeI ] srb jIAw pRiqpwil smwly 
so AMqir dwnw bInw hy ]1] guru srvru hm 
hMs ipAwry ] swgr mih rqn lwl bhu 
swry ] moqI mwxk hIrw hir jsu gwvq mnu 
qnu BInw hy ]2] hir Agm Agwhu AgwiD 
inrwlw ] hir AMqu n pweIAY gur gopwlw ] 
siqgur miq qwry qwrxhwrw myil ley rMig  
lInw hy ]3] siqgur bwJhu mukiq iknyhI 
] Ehu Awid jugwdI rwm snyhI ] drgh 
mukiq kry 
  
kir ikrpw bKsy Avgux kInw hy ]4] 
siqguru dwqw mukiq krwey ] siB rog gvwey 
AMimRq rsu pwey ] jmu jwgwiq nwhI kru lwgY 
ijsu Agin buJI Tru sInw hy ]5] kwieAw 
hMs pRIiq bhu DwrI ] Ehu jogI purKu Eh 
suMdir nwrI ] Aihinis BogY coj ibnodI auiT 
clqY mqw n kInw hy ]6] isRsit aupwie rhy 
pRB CwjY ] paux pwxI bYsMqru gwjY ] mnUAw 
folY dUq sMgiq imil so pwey jo ikCu kInw hy 
]7] nwmu ivswir doK duK shIAY ] hukmu 
BieAw clxw ikau rhIAY ] nrk  kUp mih 
goqy KwvY ijau jl qy bwhir mInw hy ]8] 
caurwsIh nrk swkqu BogweIAY ] jYsw kIcY 
qYso pweIAY ] siqgur bwJhu mukiq n hoeI 
ikriq bwDw gRis dInw hy ]9] KMfy Dwr 
glI Aiq BIVI ] lyKw lIjY iql ijau pIVI 
] mwq ipqw klqR suq bylI nwhI ibnu hir 
rs mukiq n kInw hy ]10] mIq sKy kyqy 
jg mwhI ] ibnu gur prmysr koeI nwhI ] 
gur kI syvw mukiq prwieix Anidnu kIrqnu 
kInw hy ]11] 

Si murió de joven, qué puede uno hacer, excepto llorar y decir.  “El era mío, era mío”. Sí, todos lloran engañados y 
corrompidos por Maya. Oh, maldito es ese tipo de vida en el mundo.	 (8)

Cuando los cabellos negros se tornan blancos, uno termina perdiendo todo lo que uno tenía. Mira, el ciego de intención 
malvada, es destruido, y los hombres sufren en vano diciendo, oh, hemos sido robados.	 (9)

Nadie llora por sus propias acciones, pero sólo uno sabe cuando se encuentra con el Guru Verdadero. Sí, sin el 
Guru, la Puerta Principal que el ser humano tiene en su interior, no es abierta, es a través de la Palabra que uno es 
Emancipado.	 (10)

Cuando uno envejece, el cuerpo de uno se deforma, y uno no contempla a Dios, Quien es nuestro Único Amigo al 
final. Sí, quien sea que haga a un lado el Nombre del Señor, su semblante se le obscurece y ese ser falso es destruido en 
la Corte del Señor.	 (11)

Mira, cuando el falso se va de este mundo, habiéndose olvidado del Nombre, la tierra le cae sobre la cabeza, y así, 
él va y viene. No encuentra refugio en este mundo ni en el más allá. 	 (12)

Uno come, se viste y se regocija en placeres, pero sin buscar al Señor en el corazón, muere en vano, pues no sabe 
discriminar entre lo bueno y lo malo, y es atrapado infaliblemente por Yama.	 (13)

Si uno supiera lo que hay que poseer o abandonar, asociándose con el Guru, uno lograría conocer su ser a través de 
la Palabra, y sin llamar a nadie malo, sería aclamado como Verdadero.	 (14)

Sin la Verdad nadie encuentra Plenitud en la Puerta Divina. Sí, a través de la Verdadera Palabra uno es 
investido con todo Honor. Si así Él lo desea, el Señor nos perdona y nos liberamos del ego negativo y de la idea 
del yo soy.	 (15)

Aquél, que por la Gracia del Guru, conoce la Voluntad del Señor, de seguro llega a conocer el camino de 
cada época; contemplando el Nombre del Señor, cruza el mar de la existencia. Sí, el Señor Verdadero lo lleva a 
través.  	 (16-1-7)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Escucha, no existe un amigo tal como Dios; Él nos ha bendecido con el cuerpo, la mente y con una conciencia también. Sí, 
Él sostiene toda la vida y Él Mismo, el Uno Sabio, habita íntimamente en nuestro interior.	 (1)

El Guru es el lago de Néctar, nosotros somos los cisnes en la orilla.
Sí, el mar de rubíes y corales, de perlas y diamantes de la Alabanza del Señor, en el que nuestro cuerpo y nuestra 

mente están imbuidos.	 (2)
Insondable, lo más Profundo de lo profundo y Desapegado es nuestro Dios.
Oh, nadie puede encontrar los Límites de nuestro Dios Guru, que a través de Su Sabiduría nos emancipa y nos une 

con Su Ser, y fundidos en Él vivimos en Su Amor.	 (3)
Oh, ¿cómo puede uno encontrar Emancipación sin el Dios Guru, pues sólo Él es nuestro Amigo desde el principio 

inmemorial?
Él en Su Corte perdona nuestros errores y en Su Misericordia nos emancipa.  	 (4)     P. 1028.
El Guru Verdadero otorga la Liberación, los males son erradicados y uno es bendecido con el Néctar Ambrosial. 

Yama no logra cobrar el impuesto de tal ser, en cuyo corazón el fuego interno ha sido sofocado y sólo se encuentra 
Frescura y Calma.   	 (5)

El Alma y el cuerpo están inmensamente enamorados uno del otro. El cuerpo es como una mujer bella, el Alma es 
desapegada como un Yogui. Ve, el Alma goza de mil formas, pero después vuela y se va, y mientras se va ni siquiera le 
consulta a su novia, el cuerpo.  	 (6)

El Señor crea el mundo y lo bendice con Su Sombra.
El cuerpo hecho de aire, agua y fuego, ruge, y enloquecido por el deseo, hace que su mente vacile, pero ésta sólo 

recibe, lo que merece por sus acciones. 	 (7)
Haciendo a un lado el Nombre del Señor uno sólo gana sufrir. Sin la Voluntad del Señor, ¿cómo puede uno parar lo que está 

haciendo? Uno se ahoga en el pozo de la oscuridad, sufriendo como el pez sin agua.	 (8)
El amante de Maya pasa a través de esa oscuridad o por ochenta y cuatro millones de especies, y así recibe la 

recompensa de lo que ha hecho. Sin el Guru Verdadero, uno no es liberado, y atado por sus malas acciones es atrapado 
por Maya.	 (9)

Muy estrecho es el pasaje por donde uno tiene que cruzar al más allá, es como el filo de la navaja, y uno tiene que 
rendir cuentas, así como la semilla de ajonjolí al molino; y ni madre, ni padre, ni hijo, ni esposa le sirven a uno de nada, 
pues sin el Nombre del Señor uno no es Emancipado.	 (10)

Hay miles de amigos en el mundo, pero nadie se queda con nosotros así como lo hacen el Guru y Dios. A través del 
Servicio del Guru, uno es redimido y canta para siempre las Alabanzas del Señor.	 (11)

bjar yoban mar yaji ke kiye.
mera mera kar roviye.
ma-i-a karan ro-e vigucheh Dharig yivan sansara he. ||8||
kali hu fun Dha-ule a-e.
vin nave gath ga-i-a gava-e.
durmat anDhula binas binase muthe ro-e pukara he. ||9||
ap vicjar na rove ko-i.
satgur mile ta soyhi jo-i.
bin gur bear kapat na kjuleh sabad mile nistara he. ||10||
biraDh bha-i-a tan chhiye dei.
ram na yap-i ant sanei.
nam visar chale muhi kale dargeh yhuth kju-ara he. ||11||
nam visar chale kurji-aro.
avat yat parje sir chharo.
sajurrje ghar vas na pa-e pe-i-arje sir mara he. ||12||
kjee peyhe rali kariye.
bin abh bhagti bad mariye.
sar apsar ki sar na yane yam mare ki-a chara he. ||13||
parvirti narvirat pachhane.
gur ke sang sabad ghar yane.
kis hi manda akj na chale sach kjara sachi-ara he. ||14||
sach bina dar siyhe na ko-i.
sach sabad peyhe pat jo-i.
ape bakjas la-e tis bhave ja-ume garab nivara he. ||15||
gur kirpa te juk’m pachhane.
yugah yugantar ki biDh yane.
Nanak nam yapaju tar tari sach tare taranjara he. 
||16||1||7||
maru mehla 1.
jar sa mit naji me ko-i.
yin tan man di-a surat samo-i.
sarab yi-a partipal samale so antar dana bina he. ||1||
gur sarvar jam jans pi-are.
sagar meh ratan lal bajo sare.
moti manak hira jar yas gavat man tan bjina he. ||2||
jar agam agaju agaDh nirala.
jar ant na pa-i-e gur gopala.
satgur mat tare taranjara mel la-e rang lina he. ||3||
satgur beaju mukat kinei.
oh ad yugadi ram sanei.
dargeh mukat kare kar kirpa bakjse avgun kina he. ||4||
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satgur data mukat kara-e.
sabh rog gava-e amrit ras pa-e.
yam yagat naji kar lage yis agan buyhi tjar sina he. ||5||
ka-i-a jans parit bajo Dhari.
oh yogi purakj oh sundar nari.
ajinis bjoge choy binodi uth chalte mata na kina he. ||6||
sarisat upa-e raje parabh chhee.
pa-un pani besantar gee.
manu-a dole dut sangat mil so pa-e yo kichh kina he. ||7||
nam visar dokj dukj saji-e.
juk’m bha-i-a chalna ki-o raji-e.
narak kup meh gote kjave yi-o yal te bajar mina he. ||8||
cha-orasih narak sakat bjoga-i-e.
yesa kiche teso pa-i-e.
satgur beaju mukat na jo-i kirat baDha garas dina he. ||9||
kjande Dhar gali at bjirji.
lekja liye til yi-o pirji.
mat pita kaltar sut beli naji bin jar ras mukat na kina 
he. ||10||
mit sakje kete yag maji.
bin gur parmesar ko-i naji.
gur ki seva mukat para-in an-din kirtan kina he. ||11||
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kUVu Coif swcy kau Dwvhu ] jo ieChu soeI Plu 
pwvhu ] swc vKr ky vwpwrI ivrly lY lwhw 
saudw kInw hy ]12] hir hir nwmu vKru lY 
clhu ] drsnu pwvhu shij mhlhu ] gurmuiK 
Koij lhih jn pUry ieau smdrsI cInw hy 
]13] pRB byAMq gurmiq ko pwvih ] gur kY 
sbid mn kau smJwvih ] siqgur kI bwxI 
siq siq kir mwnhu ieau Awqm rwmY lInw hy 
]14] nwrd swrd syvk qyry ] iqRBvix syvk 
vfhu vfyry ] sB qyrI kudriq qU isir isir 
dwqw sBu qyro kwrxu kInw hy ]15] ieik dir 
syvih drdu v\wey ] Eie drgh pYDy siqgurU 
Cfwey ] haumY bMDn siqguir qoVy icqu cMclu 
clix n dInw hy ]16] siqgur imlhu cInhu 
ibiD sweI ] ijqu pRBu pwvhu gxq n kweI ] 
haumY mwir krhu gur syvw jn nwnk hir rMig 
BInw hy ]17]2]8] mwrU mhlw 1 ] Asur 
sGwrx rwmu hmwrw ] Git Git rmeIAw 
rwmu ipAwrw ] nwly AlKu n lKIAY mUly gur-
muiK ilKu vIcwrw hy ]1] gurmuiK 
  
swDU srix qumwrI ] kir ikrpw pRiB pwir 
auqwrI ] Agin pwxI swgru Aiq ghrw guru 
siqguru pwir auqwrw hy ]2] mnmuK AMDuly 
soJI nwhI ] Awvih jwih mrih mir jwhI 
] pUrib iliKAw lyKu n imteI jm dir AMDu 
KuAwrw hy ]3] ieik Awvih jwvih Gir vwsu 
n pwvih ] ikrq ky bwDy pwp kmwvih ] 
AMDuly soJI bUJ n kweI loBu burw AhMkwrw 
hy ]4] ipr ibnu ikAw iqsu Dn sIgwrw ] 
pr ipr rwqI Ksmu ivswrw ] ijau bysuAw 
pUq bwpu ko khIAY iqau Pokt kwr ivkwrw hy 
]5] pRyq ipMjr mih dUK Gnyry ] nrik pcih 
AigAwn AMDyry ] Drm rwie kI bwkI lIjY 
ijin hir kw nwmu ivswrw hy ]6] sUrju qpY 
Agin ibKu Jwlw ] Apqu psU mnmuKu byqwlw 
] Awsw mnsw kUVu kmwvih rogu burw buirAwrw 
hy ]7] msqik Bwru klr isir Bwrw ] ikau 
kir Bvjlu lµGis pwrw ] siqguru boihQu 
Awid jugwdI rwm nwim insqwrw hy ]8] 
puqR klqR jig hyqu ipAwrw ] mwieAw mohu 
psirAw pwswrw ] jm ky Pwhy siqguir qoVy 
gurmuiK qqu bIcwrw hy ]9] kUiV muTI cwlY 
bhu rwhI ] mnmuKu dwJY piV piV BwhI ] 
AMimRq nwmu gurU vf dwxw nwmu jphu suK swrw 
hy ]10] siqguru quTw scu idRVwey ] siB duK 
myty mwrig pwey ] kMfw pwie n gfeI mUly 
ijsu siqguru rwKxhwrw hy ]11] KyhU Kyh rlY 
qnu CIjY ] mnmuKu pwQru sYlu n BIjY ] krx 
plwv kry bhuqyry nrik surig Avqwrw hy 
]12] mwieAw ibKu BuieAMgm nwly ] iein  
duibDw Gr bhuqy gwly ] siqgur bwJhu pRIiq 
n aupjY Bgiq rqy pqIAwrw hy ]13]

Deja ya tu manera falsa de vivir, oh hombre, y apégate a la Verdad, así lograrás en ti lo que quieras. Pero 
extraordinarios son los que comercian con la Verdad y obtienen esa Utilidad.  	 (12)

Oh ser humano, junta el Capital del Nombre del Señor y así serás bendecido con la Visión del Señor desde Su 
Mansión y de forma espontánea. Sí, los seres que se han perfeccionado buscan a su Dios de esta manera y ven hacia 
Aquél que mira a todos de igual forma. 	 (13)

Es a través da la Sabiduría del Guru que esa persona extraordinaria encuentra a su Dios Infinito, sí, uno instruye 
a su mente a través de la Palabra del Guru, y si acepta la Verdad de la Palabra, se inmerge en el Todo Prevaleciente 
Dios.	 (14)

Oh Dios, Narada y Saraswati también te sirven a Ti, y lo Alto de lo alto en los tres mundos está sólo para Tu Placer, oh 
Dios, todo está en Tu Poder, Tú eres el Dios Bondadoso, Dios de todos, Causa de todo.	 (15)

Los que Te sirven en Tu Puerta, se liberan de sus aflicciones. Ellos son investidos en la Corte del Señor y liberados 
por la Gracia del Guru. Sí, a través del Guru Verdadero, a ellos les son quitadas sus amarras y las vacilaciones de sus 
mentes cesan.	 (16)

Conozcan el Camino, oh seres humanos, a través del cual uno se encuentra con el Guru Verdadero, así llegan hasta 
Dios y no tienen que entregar ni una sola cuenta, de esa forma estarán libres de ego, podrán servir al Guru y podrán 
imbuirse en el Amor de Dios.	 (17-2-8)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mira, nuestro Dios es el Destructor de la maldad y Él nuestro Bienamado Señor, prevalece en todos los corazones. 
Él está siempre con nosotros y, sin embargo, no es visto pero si uno habita en el Escrito del Guru, uno lo llega a 
conocer.	 (1)

El Santo Gurmukj busca Tu Santuario	 P. 1029.
Dios da Su Gracia, y lo lleva hasta el otro lado, pues el mar de fuego es profundo, demasiado profundo y es a través 

del Guru Verdadero que uno lo llega a cruzar a salvo.    	 (2)
Los arrogantes Manmukjs están ciegos, ellos no conocen, así van y vienen, y nacen sólo para volver a morir. Oh, 

lo escrito en el pasado no se borra y uno es destruido con el dogal de la muerte. 	 (3)
Algunos hay que van y vienen, y no encuentran refugio en su ser. Atados a su pasado cometen error tras error. Sí, 

esos ciegos, no conocen, estando atrapados por el ego y la avaricia.   	 (4)
Oh, ¿cómo puede la novia embellecerse sin su Esposo, si se olvida de Él y goza en la cama de otro? Así como no podemos 

saber quién es el padre del hijo de una prostituta, así de vano resulta actuar sin Dios.	 (5)
En la cueva del cuerpo en la que vive el fantasma del Alma, uno sufre inmenso dolor y envuelto en la neblina de 

su mente, es destruido en el mar de fuego de la conciencia.
El Dharmaraya es con Quien hay que saldar la cuenta por las acciones propias, habiéndose uno olvidado del 

Nombre del Señor.	 (6)
En su interior destella el sol quemante del deseo. Sí, El arrogante Manmukj vive sin honor, como un cuadrúpedo, 

fuera de ritmo con la vida, y siendo engañado por la ansiedad y el deseo, practica la falsedad y vive afligido por la 
enfermedad del vicio.	 (7)

Carga sobre su cabeza el peso de sus errores y de esa forma ¿cómo puede cruzar el terrible mar de la existencia?
Es el Guru Verdadero el Barco Eterno y con el Nombre del Señor, remamos a través.  (8)
El mundo está atado con el amor a los hijos y a las esposas, pero todo esto es la expansión de la ilusión nacida del 

deseo. Sí, las ataduras de Yama, sólo el Guru Verdadero las rompe, si uno se vuelve Conciente en Dios y medita en la 
Quintaesencia.	 (9)

Engañado por la falsedad, uno va de un lado al otro, y mira, el arrogante Manmukj es quemado al ser arrojado a las 
llamas de sus pasiones. Si uno contempla el Nombre, el Néctar es administrado por la Sabiduría del Guru, uno obtiene 
el Éxtasis y goza de una Dicha blanca y pura.	 (10)

El Verdadero Guru, con Su Misericordia, nos administra el Nombre del Señor, con Él todas las aflicciones 
desaparecen y uno encuentra el Sendero Divino. Sí, ninguna espina se clava en el pie de aquél a quien el Guru 
Verdadero protege y libera. 	 (11)

Cuando el cuerpo se acaba, regresa a ser polvo, pero el arrogante Manmukj no lo puede entender, es como la piedra 
en la que no penetra ni una gota de agua. El arrogante Manmukj sufre incesantemente, a veces se siente bien, a veces 
se siente muy mal.	 (12)

La serpiente de Maya muerde y entierra su veneno en todos y cada uno de los humanos.
Sí, este sentido de la dualidad, nacido de Maya, ha destruido muchos hogares. Porque sin el Guru Verdadero, el 

Amor no se edifica en la mente; es la Devoción a Dios lo que trae quietud a aquélla.	 (13)

kurh chjod sache ka-o Dhavaju.
yo ichhaju so-i fal pavhu.
sach vakjar ke vapari virle le laja sa-uda kina he. ||12||
jar jar nam vakjar le chalhu.
darsan pavhu sahy mahlaju.
gurmukj kjoy lajeh yan pure i-o samadrasi china he. ||13||
parabh be-ant gurmat ko pavaji.
gur ke sabad man ka-o samyhavaji.
satgur ki bani sat sat kar manhu i-o atam rame lina he. ||14||
narad sarad sevak tere.
taribhavan sevak vadaju vadere.
sabh teri kudrat tu sir sir data sabh tero karan kina he. ||15||
ik dar seveh darad vanya-e.
o-e dargeh peDhe satguru chhada-e.
ha-ume banDhan satgur torje chit chanchal chalan na 
dina he. ||16||
satgur milhu chinaju biDh sa-i.
yit parabh pavhu ganat na ka-i.
ha-ume mar karaju gur seva yan Nanak jar rang bjina he. 
||17||2||8||
maru mehla 1.
asur sagharan ram jamara.
ghat ghat rama-i-a ram pi-ara.
nale alakj na lakji-e mule gurmukj likj vichara he. ||1||
gurmukj saDhu saran tumari.
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kar kirpa parabh par utari.
agan pani sagar at gahra gur satgur par utara he. ||2||
manmukj anDhule soyhi naji.
avaji yaji mareh mar yaji.
purab likji-a lekj na mit-i yam dar anDh kju-ara he. ||3||
ik avaji yaveh ghar vas na pavaji.
kirat ke baDhe pap kamaveh.
anDhule soyhi buyh na ka-i lobh bura ajaNkara he. ||4||
pir bin ki-a tis Dhan sigara.
par pir rati kjasam visara.
yi-o besu-a put bap ko kaji-e ti-o fokat kar vikara he. ||5||
paret pinyar meh dukj ghanere.
narak pacheh agi-an anDhere.
Dharam ra-e ki baki liye yin jar ka nam visara he. ||6||
sure tape agan bikj yhala.
apat pasu manmukj betala.
asa mansa kurh kamaveh rog bura buri-ara he. ||7||
mastak bjar kalar sir bhara.
ki-o kar bhavyal langhas para.
satgur bojith ad yugadi ram nam nistara he. ||8||
putar kaltar yag het pi-ara.
ma-i-a moh pasri-a pasara.
yam ke faje satgur torje gurmukj tat bichara he. ||9||
kurh muthi chale bajo raji.
manmukj dee parh parh bhaji.
amrit nam guru vad dana nam yapaju sukj sara he. ||10||
satgur tutha sach drirj-a-e.
sabh dukj mete marag pa-e.
kanda pa-e na gad-i mule yis satgur rakjanjara he. ||11||
kjeu kje rale tan chhiye.
manmukj patjar sel na bjiye.
karan palav kare bajutere narak surag avtara he. ||12||
ma-i-a bikj bhu-i-angam nale.
in dubiDha ghar bajute gale.
satgur beaju parit na upye bhagat rate pati-ara he. ||13||
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swkq mwieAw kau bhu Dwvih ] nwmu ivswir 
khw suKu pwvih ] iqRhu gux AMqir Kpih 
Kpwvih nwhI pwir auqwrw hy ]14] kUkr 
sUkr khIAih kUiVAwrw ] Bauik mrih Bau 
Bau Bau hwrw ] min qin JUTy kUVu kmwvih 
durmiq drgh hwrw hy ]15] siqguru imlY 
q mnUAw tykY ] rwm nwmu dy srix prykY ] 
hir Dnu nwmu Amolku dyvY hir jsu drgh 
ipAwrw hy ]16] 
  

rwm nwmu swDU srxweI ] siqgur bcnI 
giq imiq pweI ] nwnk hir jip hir mn 
myry hir myly mylxhwrw hy ]17]3]9] mwrU 
mhlw 1 ] Gir rhu ry mn mugD ieAwny ] 
rwmu jphu AMqrgiq iDAwny ] lwlc Coif 
rchu AprMpir ieau pwvhu mukiq duAwrw hy 
]1] ijsu ibsirAY jmu johix lwgY ] siB 
suK jwih duKw Puin AwgY ] rwm nwmu jip 
gurmuiK jIAVy eyhu prm qqu vIcwrw hy ]2] 
hir hir nwmu jphu rsu mITw ] gurmuiK hir 
rsu AMqir fITw ] Aihinis rwm rhhu rMig 
rwqy eyhu jpu qpu sMjmu swrw hy ]3] rwm 
nwmu gur bcnI bolhu ] sMq sBw mih iehu 
rsu tolhu ] gurmiq Koij lhhu Gru Apnw 
bhuiV n grB mJwrw hy ]4] scu qIriQ 
nwvhu hir gux gwvhu ] qqu vIcwrhu hir 
ilv lwvhu ] AMq kwil jmu joih n swkY 
hir bolhu rwmu ipAwrw hy ]5] siqguru purKu 
dwqw vf dwxw ] ijsu AMqir swcu su sbid 
smwxw ] ijs kau siqguru myil imlwey 
iqsu cUkw jm BY Bwrw hy ]6] pMc qqu imil 
kwieAw kInI ] iqs mih rwm rqnu lY cInI 
] Awqm rwmu  rwmu hY Awqm hir pweIAY 
sbid vIcwrw hy ]7] sq sMqoiK rhhu jn 
BweI ] iKmw ghhu siqgur srxweI ] Awq-
mu cIin prwqmu cInhu gur sMgiq iehu ins-
qwrw hy ]8] swkq kUV kpt mih tykw ] 
Aihinis inMdw krih Anykw ] ibnu ismrn 
Awvih Puin jwvih gRB jonI nrk mJwrw hy 
]9]  swkq jm kI kwix n cUkY ] jm kw 
fMfu n kbhU mUkY ] bwkI Drm rwie kI lIjY 
isir APirE Bwru APwrw hy ]10] ibnu 
gur swkqu khhu ko qirAw ] haumY krqw 
Bvjil pirAw ] ibnu gur pwru n pwvY koeI 
hir jpIAY pwir auqwrw hy ]11] gur kI 
dwiq n mytY koeI ] ijsu bKsy iqsu qwry soeI 
] jnm mrx duKu nyiV n AwvY min so pRBu 
Apr Apwrw hy ]12] gur qy BUly Awvhu 
jwvhu ] jnim mrhu Puin pwp kmwvhu ] 
swkq mUV Acyq n cyqih duKu lwgY qw rwmu 
pukwrw hy ]13] suKu duKu purb jnm ky kIey 
] so jwxY ijin dwqY dIey ] iks kau dosu 
dyih qU pRwxI 
  

shu Apxw kIAw krwrw hy ]14]

El amante de Maya, corre tras la ilusión, pero ¿cómo puede encontrar la Paz, olvidándose del Nombre del Señor? 
Así es consumido por el fuego de las tres cualidades y no es conducido a través.	 (14)

Como un perro, como un cerdo, es el ser humano que vive en la falsedad, y movido por el miedo, ladra hasta que 
muere, pues practica la falsedad en su cuerpo y en su mente, y siendo engañado por el vicio, cae derrotado en la Corte 
del Señor.	 (15)

Si uno encuentra al Verdadero Guru, la mente de uno se estabiliza, le es dada la Inapreciable Riqueza del Nombre del 
Señor, y cantando Sus Alabanzas en la Corte del Señor, se convierte en Su Bienamado. 	 (16)     P. 1030.

En el Santuario de los Santos recita el Naam, el Nombre del Señor, mediante las Verdaderas Enseñanzas del Guru, 
uno conoce su Extensión y Recinto, dice Nanak, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, el Señor, Quien lo une todo, te 
unirá a Su Ser. 	 (17-3-9)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh mente tonta e ignorante, permanece en tu hogar y medita en el Nombre del Señor, entonada desde tu interior 
en Dios. 

Abandona tu avaricia y ama a tu Señor Infinito, para que seas Emancipado.	 (1)
Si te olvidas del Señor, entonces Yama, de inmediato te coloca en su mira, y así eres privado de  Paz, y el dolor te 

alcanzará en el más allá. Habita en Su Nombre, por la Gracia del Guru; ésta es la Quintaesencia de toda Sabiduría.	
		  (2)

Recita el Dulce Nombre de Dios, y encuentra, a través del Guru, la Quintaesencia de Dios en tu interior. 
Consérvate imbuido en el Amor de Tu Señor, pues en esto está contenida toda Austeridad y toda Meditación.	
		  (3)

Recita el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Sí, ponte a buscar esta Esencia en la 
Congregación de los Santos, y a través de la Sabiduría del Guru llega a tu propio hogar; así no serás colocado en otra 
matriz.	 (4)

Báñate en los lugares Santos de la Verdad y recita la Alabanza del Señor. Habita en la Quintaesencia y vive 
entonado en tu Dios, así la mirada de Yama no se posará sobre ti cuando tu fin llegue; recita entonces el Nombre de tu 
Bienamado Señor.	 (5)

El Guru Verdadero, el Purusha es Todo Sabio y Benévolo, y quien sea que tenga la Verdad en su interior se 
inmergirá en la Palabra. Sí, a quien sea que el Guru una con Dios, se libera del poderoso miedo al mensajero de la 
muerte, Yama.	 (6)

Los cinco elementos se mezclan para construir nuestro cuerpo y en nuestro interior vemos y tomamos Conciencia 
de la Preciosa Joya de Dios.	 (7)

Ve y escucha que las Almas son Dios y Dios es el Alma de todas las Almas, y que Su Visión es obtenida habitando 
en la Palabra del Guru.	 (8)

El amante de Maya aprende la falsedad, el engaño y a calumniar a todos y a cada uno, pues sin la Contemplación, 
va y viene y es puesto, una y otra vez, en el calor inaguantable del vientre materno.	 (9)

Sí, la vara de Yama está siempre sobre su cabeza y sobre el balance de sus faltas, de las cuales tiene que rendir cuentas 
ante el Señor de la Ley, pues carga un inmenso peso de maldad sobre su cabeza.	 (10)

Sin el Guru, el amante de Maya no es salvado, y engañado por el ego sólo flota en el mar de las existencias. 
Sin el Guru, él no es llevado a través, pues es sólo cuando medita en Dios, que puede cruzar a salvo hasta la otra 
orilla.	 (11)

Nadie puede cancelar las Albricias del Guru, sí, sólo podrá cruzar a través, aquél a quien el Señor perdona. A él no le 
afligen las penas de los nacimientos y muertes, pues en su interior vive el Dios Infinito.  	 (12)

Aquél que ha abandonado al Guru, sólo va y viene, vive cometiendo errores y muere para nacer y morir una y otra 
vez. Ese ser que alaba a Maya, inconsciente e ignorante, no aprecia a su Señor, pues en cuanto las penas le aquejan, 
sólo le llora a Dios.	 (13)

Las penas y placeres que sentimos son el resultado de nuestras pasadas acciones y Él, el Señor Benévolo, es el 
único que conoce Su Misterio con el que nos bendice a todos. Oh Hombre, ¿a quién puedes culpar entonces?, pues 
cosechas sólo lo que has sembrado. 	 (14)    P. 1031.

sakat ma-i-a ka-o bajo Dhaveh.
nam visar kaja sukj pavaji.
tarihu gun antar kjapeh kjapaveh naji par utara he. ||14||
kukar sukar kaji-aji kurji-ara.
bha-uk mareh bha-o bha-o bha-o jara.
man tan yhuthe kurh kamaveh durmat dargeh jara he. ||15||
satgur mile ta manu-a teke.
ram nam de saran pareke.
jar Dhan nam amolak deve jar yas dargeh pi-ara he. ||16||
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ram nam saDhu sarna-i.
satgur bachni gat mit pa-i.
Nanak jar yap jar man mere jar mele melanjara he. 
||17||3||9||
maru mehla 1.
ghar raju re man mugaDh i-ane.
ram yapaju antargat Dhi-ane.
lalach chjod rachaju aprampar i-o pavhu mukat du-ara 
he. ||1||
yis bisri-e yam yohan lage.
sabh sukj yaji dukja fun age.
ram nam yap gurmukj yi-arje eu param tat vichara he. ||2||
jar jar nam yapaju ras mitha.
gurmukj jar ras antar ditha.
ajinis ram rahhu rang rate eu yap tap sanyam sara he. ||3||
ram nam gur bachni bolhu.
sant sabha meh ih ras tolaju.
gurmat kjoy lahhu ghar apna bajurh na garabh 
meara he. ||4||
sach tirath navhu jar gun gavhu.
tat vicharaju jar liv lavhu.
ant kal yam yohi na sake jar bolhu ram pi-ara he. ||5||
satgur purakj data vad dana.
yis antar sach so sabad samana.
yis ka-o satgur mel mila-e tis chuka yam bhe bhara he. ||6||
panch tat mil ka-i-a kini.
tis meh ram ratan le chini.
atam ram ram he atam jar pa-i-e sabad vichara he. ||7||
sat santokj rahhu yan bha-i.
kjima gahhu satgur sarna-i.
atam chin paratam chinaju gur sangat ih nistara he. ||8||
sakat kurh kapat meh teka.
ajinis ninda karaji aneka.
bin simran avaji fun yaveh garabh yoni narak meara he. ||9||
sakat yam ki kan na chuke.
yam ka dand na kabhu muke.
baki Dharam ra-e ki liye sir afri-o bjar afara he. ||10||
bin gur sakat kahhu ko tari-a.
ha-ume karta bhavyal pari-a.
bin gur par na pave ko-i jar yapi-e par utara he. ||11||
gur ki dat na mete ko-i.
yis bakjse tis tare so-i.
yanam maran dukj nerh na ave man so parabh apar apara 
he. ||12||
gur te bhule avhu yavhu.
yanam maraju fun pap kamavaju.
sakat murh achet na chiteh dukj lage ta ram pukara he. ||13||
sukj dukj purab yanam ke ki-e.
so yane yin date di-e.
kis ka-o dos deh tu parani sajo apna ki-a karara he. ||14||
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haumY mmqw krdw AwieAw ] Awsw mnsw 
bMiD clwieAw ] myrI myrI krq ikAw ly 
cwly ibKu lwdy Cwr ibkwrw hy ]15] hir kI 
Bgiq krhu jn BweI ] AkQu kQhu mnu mnih 
smweI ] auiT clqw Twik rKhu Gir ApunY 
duKu kwty kwtxhwrw hy ]16] hir gur pUry 
kI Et prwqI ] gurmuiK hir ilv gurmuiK 
jwqI ] nwnk rwm nwim miq aUqm hir bKsy 
pwir auqwrw hy ]17]4]10] mwrU mhlw 
1 ] srix pry gurdyv qumwrI ] qU smrQu 
dieAwlu murwrI ] qyry coj n jwxY koeI qU pUrw 
purKu ibDwqw hy ]1] qU Awid jugwid krih 
pRiqpwlw ] Git Git rUpu AnUpu dieAwlw 
] ijau quDu BwvY iqvY clwvih sBu qyro kIAw 
kmwqw hy ]2] AMqir joiq BlI jgjIvn ] 
siB Gt BogY hir rsu pIvn ] Awpy lyvY Awpy 
dyvY iqhu loeI jgq ipq dwqw hy ]3] jgqu 
aupwie Kylu rcwieAw ] pvxY pwxI AgnI 
jIau pwieAw ] dyhI ngrI nau drvwjy so 
dsvw gupqu rhwqw hy ]4] cwir ndI AgnI 
Asrwlw ] koeI gurmuiK bUJY sbid inrwlw 
] swkq durmiq fUbih dwJih guir rwKy hir 
ilv rwqw hy ]5] Apu qyju vwie ipRQmI 
Awkwsw ] iqn mih pMc qqu Gir vwsw ] 
siqgur sbid rhih rMig rwqw qij mwieAw 
haumY BRwqw hy ]6] iehu mnu BIjY sbid pqIjY 
] ibnu nwvY ikAw tyk itkIjY ] AMqir coru 
muhY Gru mMdru iein swkiq dUqu n jwqw hy 
]7] duMdr dUq BUq BIhwly ] iKMcoqwix krih 
byqwly ] sbd suriq ibnu AwvY jwvY piq KoeI 
Awvq jwqw hy ]8] kUVu klru qnu BsmY FyrI 
] ibnu nwvY kYsI piq qyrI ] bwDy mukiq nwhI 
jug cwry jmkMkir kwil prwqw hy ]9] jm 
dir bwDy imlih sjweI ] iqsu AprwDI giq 
nhI kweI ] krx plwv kry ibllwvY ijau 
kuMfI mInu prwqw hy ]10] swkqu PwsI pVY 
iekylw ] jm vis kIAw AMDu duhylw ] rwm 
nwm ibnu mukiq n sUJY Awju kwil pic jwqw 
hy ]11] siqgur bwJu n bylI koeI ] AYQY EQY 
rwKw pRBu soeI ] rwm nwmu dyvY kir ikrpw 
  

ieau sllY sll imlwqw hy ]12] BUly isK 
gurU smJwey ] auJiV jwdy mwrig pwey ] iqsu 
gur syiv sdw idnu rwqI duK BMjn sMig sKwqw 
hy ]13] gur kI Bgiq krih ikAw pRwxI ] 
bRhmY ieMidR mhyis n jwxI ] siqguru AlKu 
khhu ikau lKIAY ijsu bKsy iqsih pCwqw 
hy ]14]

Viviendo en el ego y en la actitud posesiva, has venido al mundo, las falsas esperanzas y el deseo te atan y te 
conducen. Viviendo de esa manera, ¿qué te podrás llevar en realidad contigo, excepto cenizas de veneno y corrupción 
de Maya?	 (15)

Contemplen a su Dios, oh Hermanos del Destino, reciten el Inefable Evangelio de Dios, para que las vacilaciones 
de su mente sean apaciguadas en su interior.

Sí, mantengan las riendas de su mente en control, para que se mantengan en su hogar y se disipe su dolor.	
		  (16)

Mira, he buscado el Refugio del Perfecto Guru y por Su Gracia, me he vuelto conciente en Dios y me he entonado 
en el Señor. Dice Nanak, mi mente se ha vuelto Sublime a través del Nombre del Señor, y el Señor, perdonando 
nuestras faltas nos ha Emancipado.	 (17-4-10)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Dios, he buscado Tu Refugio, pues eres mi Señor Todopoderoso, Compasivo y el Destructor de los 
malvados. Oh Señor, Tus Maravillas no las conoce nadie, pues eres mi Señor Creador, el Purusha Perfecto.  	
		  (1)

Oh Dios, Tú has sostenido la Creación época tras época.
Oh Ser Compasivo, Tu Forma de Belleza sin paralelo ilumina todos los corazones y a quien sea que Tú escojas, a 

ese ser lo llevas de la forma que deseas, sí, todos actúan según es Tu Voluntad.	 (2)
En nuestro interior está la Luz de Dios, la Vida de toda vida y nuestro Dios disfruta de Su Ser en todos los corazones 

y se regocija de sus sabores.
Él Solo da y toma todo, pues Él es el Padre Compasivo en los tres mundos. 	 (3)
Él crea el mundo y así establece Su Obra.
Puso la vida para fundirse en el aire, en el agua y en el fuego para formar nuestro cuerpo, le dio nueve puertas a la 

ciudad del mismo, mientras que la Décima la mantuvo escondida en la mente. 	 (4)
La corriente de los cuatro fuegos terribles: la sed de matar, la avaricia, el enojo y el encaprichamiento, circulan 

libremente a través del cuerpo, pero extraordinario es el ser consciente en Dios que toma conciencia de esto, 
conservándose desapegado a través de la Palabra. Los amantes de Maya son quemados y asfixiados, pero el Guru salva 
sólo a aquellos que están entonados en Dios.	 (5)

En el seno mismo de los atributos sutiles de los cinco elementos: Agua, Fuego, Aire, Tierra y Éter, habita el Ser 
Consciente en Dios, él se mantiene imbuido en la Palabra del Guru, no participa del amor a Maya, la egolatría o la 
duda.   	 (6)

Si la mente está imbuida en la Palabra del Guru, está complacida.
Dime ¿qué otro soporte puede uno encontrar sin el Nombre del Señor?
El Templo de la mente está siendo saqueado por el ego, pero el Shakta no sabe de esos ladrones que existen en su 

interior.  	 (7)
En nuestro interior viven esos fanfarrones y terribles malvados, y mira, ellos bailan la danza salvaje de la discordia y el 

conflicto, pero sin Conciencia de la Palabra, uno pierde el honor y va y viene sin fin y en vano.	(8)
El cuerpo es un montón de polvo, una pared ilusoria de arena, entonces ¿cómo, oh hombres y mujeres, pueden 

ganar Mérito sin el Nombre del Señor?
Pues sin Él, serás obligado a ir de nuevo a través de las cuatro épocas y los emisarios de Yama te perseguirán a 

través de infinidad de encarnaciones.   	 (9)
En la puerta de Yama, el malhechor se encuentra atado y es golpeado, y mira, no hay nadie que lo pueda liberar, 

nadie que lo pueda redimir.
Él llora y se aflige así como el pez cuando lo atraviesa la lanza.  	 (10)
El Shakta vive involucrado de esta forma, está ciego y Yama incesantemente le infringe tremendo dolor. Sí, sin el Nombre 

del Señor, no conoce la Emancipación y es destruido el día de hoy o el de mañana.	 (11)
Sin el Guru Verdadero no hay nadie que nos pueda salvar, sí, sólo Dios es nuestro Único Refugio, aquí y aquí 

después, y en Su Misericordia nos bendice con Su Nombre, y así como el agua se funde en el agua, así nos fundimos 
en Él. 	 (12)     P. 1032.

El Guru instruye a Sus divagantes e inestables Sikjs, volviéndolos Sabios.  Si se desvían del Sendero, el Guru los 
instruye para que puedan conservarse en el Sendero, sí, sirve al Guru para siempre, día y noche, Él es el destructor de 
tus penas y habita siempre en ti.	 (13)

El hombre no logra conocer cómo servir bien al Guru, pues ni Brahma, Indra y Shiva lo saben. El Guru Verdadero 
es Infinito, Insondable y sólo tiene Conciencia de Él, aquél que recibe esta Bendición.	 (14)
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ha-ume mamta karda a-i-a.
asa mansa banDh chala-i-a.
meri meri karat ki-a le chale bikj lade chjar bikara he. ||15||
jar ki bhagat karaju yan bha-i.
akath kathaju man maneh sama-i.
uth chalta thak rakjaju ghar apune dukj kate katanjara 
he. ||16||
jar gur pure ki ot parati.
gurmukj jar liv gurmukj yati.
Nanak ram nam mat utam jar bakjse par utara he. 
||17||4||10||
maru mehla 1.
saran pare gurdev tumari.
tu samrath da-i-al murari.
tere choy na yane ko-i tu pura purakj biDhata he. ||1||
tu ad yugad karaji partipala.
ghat ghat rup anup da-i-ala.
yi-o tuDh bhave tive chalaveh sabh tero ki-a kamata he. ||2||
antar yot bhali yagyivan.
sabh ghat bjoge jar ras pivan.
ape leve ape deve tihu lo-i yagat pit data he. ||3||
yagat upa-e kjel racha-i-a.
pavne pani agni yi-o pa-i-a.
dei nagri na-o darvee so dasva gupat rajata he. ||4||
cjar nadi agni asrala.
ko-i gurmukj buyhe sabad nirala.
sakat durmat dubeh deeh gur rakje jar liv rata he. ||5||
ap tey va-e parithmi akasa.
tin meh panch tat ghar vasa.
satgur sabad rajeh rang rata te ma-i-a ja-ume bharata he. ||6||
ih man bjiye sabad patiye.
bin nave ki-a tek tikiye.
antar chor muhe ghar mandar in sakat dut na yata he. ||7||
dundar dut bhut bjihale.
kjinchotan karaji betale.
sabad surat bin ave yave pat kjo-i avat yata he. ||8||
kurh kalar tan bhasme dheri.
bin nave kesi pat teri.
baDhe mukat naji yug chare yamkankar kal parata he. ||9||
yam dar baDhe mileh sea-i.
tis apraDhi gat naji ka-i.
karan palav kare billave yi-o kundi min parata he. ||10||
sakat fasi parje ikela.
yam vas ki-a anDh duhela.
ram nam bin mukat na suyhe e kal pach yata he. ||11||
satgur be na beli ko-i.
ethe othe rakja parabh so-i.
ram nam deve kar kirpa i-o salle salal milata he. ||12||
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bhule sikj guru samyha-e.
uyjarh yade marag pa-e.
tis gur sev sada din rati dukj bhanyan sang sakjata he. ||13||
gur ki bhagat karaji ki-a parani.
barahme in-dar majes na yani.
satgur alakj kahhu ki-o lakji-e yis bakjse tiseh pachhata 
he. ||14||
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AMqir pRymu prwpiq drsnu ] gurbwxI isau 
pRIiq su prsnu ] Aihinis inrml joiq 
sbweI Git dIpku gurmuiK jwqw hy ]15] 
Bojn igAwnu mhw rsu mITw ] ijin cwiKAw 
iqin drsnu fITw ] drsnu dyiK imly bYrw-
gI mnu mnsw mwir smwqw hy ]16] siqguru 
syvih sy prDwnw ] iqn Gt Gt AMqir 
bRhmu pCwnw ] nwnk hir jsu hir jn kI 
sMgiq dIjY ijn siqguru hir pRBu jwqw hy 
]17]5]11] mwrU mhlw 1 ] swcy swihb 
isrjxhwry ] ijin Dr ck® Dry vIcwry ] 
Awpy krqw kir kir vyKY swcw vyprvwhw hy 
]1] vykI vykI jMq aupwey ] duie pMdI duie 
rwh clwey ] gur pUry ivxu mukiq n hoeI 
scu nwmu jip lwhw hy ]2] pVih mnmuK 
pru ibiD nhI jwnw ] nwmu n bUJih Brim 
Bulwnw ] lY kY vFI dyin augwhI durmiq 
kw gil Pwhw hy ]3] isimRiq swsqR pVih 
purwxw ] vwdu vKwxih qqu n jwxw ] ivxu 
gur pUry qqu n pweIAY sc sUcy scu rwhw hy 
]4] sB swlwhy suix suix AwKY ] Awpy dwnw 
scu prwKY ] ijn kau ndir kry pRBu ApnI 
gurmuiK sbdu slwhw hy ]5] suix suix AwKY 
kyqI bwxI ] suix khIAY ko AMqu n jwxI ]  
jw kau AlKu lKwey Awpy AkQ kQw buiD 
qwhw hy ]6] jnmy kau vwjih vwDwey ] soi-
hlVy AigAwnI gwey ] jo jnmY iqsu srpr 
mrxw ikrqu pieAw isir swhw hy ]7] sMjo-
gu ivjogu myrY pRiB kIey ] isRsit aupwie duKw 
suK dIey ] duK suK hI qy Bey inrwly gurmuiK 
sIlu snwhw hy ]8] nIky swcy ky vwpwrI ] 
scu saudw lY gur vIcwrI ] scw vKru ijsu 
Dnu plY sbid scY Emwhw hy ]9] kwcI 
saudI qotw AwvY ] gurmuiK vxju kry pRB 
BwvY ] pUMjI swbqu rwis slwmiq 
  
cUkw jm kw Pwhw hy ]10] sBu ko bolY Awpx 
BwxY ] mnmuKu dUjY boil n jwxY ] AMDuly kI 
miq AMDlI bolI Awie gieAw duKu qwhw hy 
]11] duK mih jnmY duK mih mrxw ] dUKu 
n imtY ibnu gur kI srxw ] dUKI aupjY dUKI 
ibnsY ikAw lY AwieAw ikAw lY jwhw hy 
]12] scI krxI gur kI isrkwrw ] Awvxu 
jwxu nhI jm Dwrw ] fwl Coif qqu mUlu 
prwqw min swcw Emwhw hy ]13] hir ky 
log nhI jmu mwrY ] nw duKu dyKih pMiQ krwrY 
] rwm nwmu Gt AMqir pUjw Avru n dUjw 
kwhw hy ]14] EVu n kQnY isPiq sjweI ] 
ijau quDu Bwvih rhih rjweI ] drgh pYDy 
jwin suhyly hukim scy pwiqswhw hy ]15]

Aquél que tiene Amor en su interior, logra la Visión de Dios. Sí, aquél que ama la Palabra del Guru, se encuentra 
con Él y en el interior de su corazón permanece encendida la Luz Inmaculada de Dios; él la puede ver a todo lo largo, 
y a través del Universo entero.	 (15)

La llama de la Sabiduría es dulce, es la Quintaesencia de todas las esencias y quien sea que la prueba, logra la 
Visión de Dios. Sí, quien sea que tiene esta Visión, encuentra al Dios que no tiene pasiones, y calma así la angustia de 
su mente.	 (16)

El que sirve al Verdadero Guru, es el ser más Sublime de todos, sí, a él le es revelado Dios en todos los corazones. 
Reza Nanak, oh Dios, bendíceme con Tu Alabanza y con la Sociedad de los Santos. Ellos han tomado Conciencia del 
Guru y de Ti, su Único Señor.	 (17-5-11)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Maestro Verdadero es el Creador del Universo entero. 
Él, Quien mantiene intacto y brillante el globo terrestre, Él Mismo ha cuidado todo, Él, el Uno Verdadero y 

Autosuficiente.   	 (1)
A las criaturas de diferentes tipos y clases, Él, nuestro Dios, las ha creado, también a los seres humanos con distintos 

conocimientos y sabidurías, pero, mira, sin el Guru Perfecto, nadie es Emancipado, así que mejor contempla el Bello y 
Eficaz Nombre de Dios.	 (2)

El ególatra lee y lee, pero no encuentra el Sendero y no llega a tomar Conciencia del Nombre del Señor, 
perdiéndose en la duda. Se convierte en falso testigo, teniendo las manos grasosas, y aun así se encarrila más y 
más en el vicio.	 (3)

Lee los Smritis, los Shastras y los Puranas, pero no conoce su Quintaesencia, y por eso, vive en la controversia, 
porque sin el Guru Perfecto, ¿cómo podrá encontrar la Quintaesencia? Sólo lo consigue aquél que está saciado por la 
Verdad.	 (4)

Todos escuchan, recitan y practican el Nombre del Señor, el Dios, pero Él, el Todo Sabio, prueba a cada uno y 
conoce todo de todos. Aquéllos sobre quienes se posa Su Gracia, habitan en Su Alabanza, sí, en la Palabra del Guru, por 
Su Gracia.	 (5)

Los humanos ven y escuchan miles de palabras, pero ¿habrá un límite en lo que uno ve y escucha? Sólo es Sabio y 
recita el Impronunciable Evangelio de Dios, aquél a quien el Uno Insondable bendice.	 (6)

Cuando uno nace, hay grandes festividades, y los tontos cantan expresando su alegría, pero aquél que ha nacido debe morir 
también, y así como fueron sus acciones pasadas, así serán sus días en el presente.	 (7)

Mi Dios ha creado a ambas, la unión y la separación, y creando al mundo nos ha otorgado tanto el sentido del dolor 
como el del placer. Sin embargo, los Seres Conscientes en Dios, viven desapegados tanto del placer como del dolor, ya 
que la Humildad es constante en ellos.	 (8) 

Puros son los que comercian con la Verdad y almacenan inventarios de la Verdad, bendecidos con la Sabiduría del 
Guru.

Quien atesore la Verdad, vivirá siempre en Éxtasis, entonado en la Palabra Verdadera.  	(9)
Uno pierde de seguro si uno tiene demasiadas preocupaciones, pero el Ser Consciente en Dios, hace sólo lo que a 

Dios le place.
Su capital no disminuye y la soga de Yama le es removida del cuello.	 (10)     P. 1033.
Todos recitan así como su ego les hace recitar.
El voluntarioso Manmukj, en la dualidad, no sabe cómo hablar. Ciego y sordo es el intelecto de ese tonto que vaga 

en la reencarnación y vive sufriendo. 	 (11)
Nace en el dolor y muere también en el dolor.
Sin buscar el Refugio del Guru, las penas no se aminoran, y así uno va y viene en pena, oh, ¿qué es lo que lo trae 

al mundo y qué es lo que lo saca de ahí?	 (12)
Las acciones de los que están bajo la influencia del Guru, son verdaderas. Ellos no vienen ni van, ni están sujetos a 

la ley de la muerte. Ellos no están aferrados a las ramas sino a las raíces y en su interior está el sello de la Verdad.		
	 (13)

Los Gurmukjs no son destruidos por Yama y para nada ven el dolor en el Sendero, pues habitan y alaban el Nombre 
de su Señor en su interior. En realidad no buscan a nadie más.	 (14)

Uno no podría recitar toda la Gloriosa Alabanza del Señor
Yo permanezco, oh Señor, siempre en Tu Voluntad y soy bendecido por Ti, con la Túnica de Honor, pues tal es Tu 

Mandato, oh Rey Verdadero. 	 (15)

antar parem parapat darsan.
gurbani si-o parit so parsan.
ajinis nirmal yot saba-i ghat dipak gurmukj yata he. ||15||
bjoyan gi-an maja ras mitha.
yin chakji-a tin darsan ditha.
darsan dekj mile beragi man mansa mar samata he. ||16||
satgur seveh se parDhana.
tin ghat ghat antar barahm pachhana.
Nanak jar yas jar yan ki sangat diye yin satgur jar parabh 
yata he. ||17||5||11||
maru mehla 1.
sache sajib siryanjare.
yin Dhar chakar Dhare vichare.
ape karta kar kar vekje sacha veparvaja he. ||1||
veki veki yant upa-e.
du-e pandi du-e rah chala-e.
gur pure vin mukat na jo-i sach nam yap laja he. ||2||
parjeh manmukj par biDh naji yana.
nam na buyheh bharam bhulana.
le ke vadhi den ugaji durmat ka gal faja he. ||3||
simrit sastar parjeh purana.
vad vakaneh tat na yana.
vin gur pure tat na pa-i-e sach suche sach raja he. ||4||
sabh salaje sun sun akje.
ape dana sach parakje.
yin ka-o nadar kare parabh apni gurmukj sabad salaja 
he. ||5||
sun sun akje keti bani.
sun kaji-e ko ant na yani.
ya ka-o alakj lakja-e ape akath katha buDh taja he. ||6||
yanme ka-o veeh vaDha-e.
sohilrje agi-ani ga-e.
yo yanme tis sarpar marna kirat pa-i-a sir saja he. ||7||
sanyog viyog mere parabh ki-e.
sarisat upa-e dukja sukj di-e.
dukj sukj hi te bha-e nirale gurmukj sil sanaja he. ||8||
nike sache ke vapari.
sach sa-uda le gur vichari.
sacha vakjar yis Dhan pale sabad sache omaja he. ||9||
kachi sa-udi tota ave.
gurmukj vane kare parabh bhave.
punyi sabat ras salamat chuka yam ka faja he. ||10||
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sabh ko bole apan bhane.
manmukj duye bol na yane.
anDhule ki mat anDhli boli a-e ga-i-a dukj taja he. ||11||
dukj meh yanme dukj meh marna.
dukj na mite bin gur ki sarna.
dukji upye dukji binse ki-a le a-i-a ki-a le yaja he. ||12||
sachi karni gur ki sirkara.
avan yan naji yam Dhara.
dal chjod tat mul parata man sacha omaja he. ||13||
jar ke log naji yam mare.
na dukj dekjeh panth karare.
ram nam ghat antar puya avar na duya kaja he. ||14||
orh na kathne sifat sea-i.
yi-o tuDh bhaveh rajeh rea-i.
dargeh peDhe yan suhele juk’m sache patisaja he. ||15||
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ikAw khIAY gux kQih Gnyry ] AMqu n pwvih 
vfy vfyry ] nwnk swcu imlY piq rwKhu qU isir 
swhw pwiqswhw hy ]16]6]12] mwrU mhlw 
1 dKxI ] kwieAw ngru ngr gV AMdir ] 
swcw vwsw puir ggnµdir ] AsiQru Qwnu sdw 
inrmwielu Awpy Awpu aupwiedw ]1] AMdir 
kot Cjy htnwly ] Awpy lyvY vsqu smwly ] 
bjr kpwt jVy jiV jwxY gur sbdI Kolwiedw 
]2] BIqir kot guPw Gr jweI ] nau Gr 
Qwpy hukim rjweI ] dsvY purKu AlyKu ApwrI 
Awpy AlKu lKwiedw ]3] paux pwxI AgnI 
iek vwsw ] Awpy kIqo Kylu qmwsw ] bldI 
jil invrY ikrpw qy Awpy jl iniD pwiedw 
]4] Driq aupwie DrI Drm swlw ] auqpiq 
prlau Awip inrwlw ] pvxY Kylu kIAw sB 
QweI klw iKMic Fwhwiedw ]5] Bwr ATwrh 
mwlix qyrI ] cauru FulY pvxY lY PyrI ] cMdu 
sUrju duie dIpk rwKy sis Gir sUru smwiedw 
]6] pMKI pMc aufir nhI Dwvih ] sPilE 
ibrKu AMimRq Plu pwvih ] gurmuiK shij rvY 
gux gwvY hir rsu cog cugwiedw ]7] iJ-
limil iJlkY cMdu n qwrw ] sUrj ikrix n 
ibjuil gYxwrw ] AkQI kQau ichnu nhI koeI 
pUir rihAw min Bwiedw ]8] psrI ikrix 
 joiq auijAwlw ] kir kir dyKY Awip 
dieAwlw ] Anhd rux Juxkwru sdw Duin 
inrBau kY Gir 
  
vwiedw ]9] Anhdu vwjY BRmu Bau BwjY ] 
sgl ibAwip rihAw pRBu CwjY ] sB qyrI 
qU gurmuiK jwqw dir sohY gux gwiedw ]10] 
Awid inrMjnu inrmlu soeI ] Avru n jwxw 
dUjw koeI ] eykMkwru vsY min BwvY haumY grbu 
gvwiedw ]11] AMimRqu pIAw siqguir dIAw 
] Avru n jwxw dUAw qIAw ] eyko eyku su Apr 
prMpru priK KjwnY pwiedw ]12] igAwnu 
iDAwnu scu gihr gMBIrw ] koie n jwxY qyrw 
cIrw ] jyqI hY qyqI quDu jwcY krim imlY so 
pwiedw ]13] krmu Drmu scu hwiQ qumwrY ] 
vyprvwh AKut BMfwrY ] qU dieAwlu ikrpwlu 
sdw pRBu Awpy myil imlwiedw ]14] Awpy 
dyiK idKwvY Awpy ] Awpy Qwip auQwpy Awpy ] 
Awpy joiV ivCoVy krqw Awpy mwir jIvwiedw 
]15] jyqI hY qyqI quDu AMdir ] dyKih Awip 
bYis ibj mMdir ] nwnku swcu khY bynµqI hir 
drsin suKu pwiedw ]16]1]13] mwrU mhlw 
1 ] drsnu pwvw jy quDu Bwvw ] Bwie Bgiq  
swcy gux gwvw ] quDu Bwxy qU Bwvih krqy Awpy 
rsn rswiedw ]1]

Oh Dios, ¿con qué alcance podría recitar Tus Incontables Méritos, cuando mis superiores no han logrado encontrar 
ni Tu Fin, ni Tus Límites?

Dice Nanak, oh Rey de reyes, salva mi honor y bendíceme con Tu Verdad.  	 (16-6-12)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakhni.

En la ciudad del cuerpo está la fortaleza de la mente, y en el cielo de la mente, sí, en la Décima Puerta, vive el Uno 
Verdadero. Eterno es Su Recinto, e Inmaculado también, el Dios, de Sí Mismo, establece Su Trono ahí. En la fortaleza 
están las rutas de la mente.	 (1)

El Dios Mismo otorga lo necesario para la mente ahí y también la ensambla, las puertas cerradas son abiertas de 
par en par, a través de la Palabra del Guru.	 (2)

En la fortaleza está la cueva interior, sí, nuestro Verdadero Hogar, y hay nueve puertas más que funcionan en la 
Voluntad del Señor. Pero en la Décima Puerta habita el Dios Infinito, y Él, el Uno Insondable, por Sí Mismo se nos 
revela.	 (3)

El aire, el agua y el fuego viven juntos en el cuerpo, sí, tal es la Maravilla de nuestro Señor, el Dios. Mira, el fuego 
que es sofocado por el agua, ese fuego lo pone en el relámpago que sale de la lluvia.	 (4)

Él crea la Tierra, el recinto de la Rectitud. Él crea y destruye, pero Él se conserva desapegado, y mira, la Maravilla 
es que en el aire, Él pone la corriente de vida, pero cuando retira Su Poder que lo respalda, el teatro completo se 
desmorona como el polvo que se lo lleva el viento.	 (5)

Oh Dios, Tu Jardín, es toda la vegetación, y el aire es mover el Chauri sobre Ti, el sol y la luna son tus dos lámparas, 
y mira, la luna se inmerge en la casa del sol.	 (6)

Y así los cinco pájaros del deseo no vuelan y el árbol de la vida es fructífero, dando el Fruto del Néctar de Dios, y el 
ser, consciente en Dios contempla a Su Señor en total Equilibrio, recita su Alabanza y picotea de la Esencia de Dios. 	
		  (7)

En su mente está la Iluminación, aun no habiendo estrellas ni luna.
Tampoco los rayos del sol, ni relámpagos destellan a través del cielo.
Sí, este Estado no tiene forma, ni signo, y recito lo que es Inefable en verdad; pero el Señor prevalece en toda Su 

Atmósfera, complaciendo a la mente.	 (8)
Los Rayos de Luz Divina han esparcido su maravilloso destello, habiendo creado la Creación, el Señor Misericordioso 

la observa, la Dulce Melodía Insonora resuena en el Hogar del Intrépido Señor.	 (9)     P. 1034.
Cuando la Música Celestial resuena, la duda y el miedo desaparecen. Dios prevalece en todo y provee de sombra a 

todos. Todos pertenecen a Ti, a los Gurmukjs te les manifiestas y cantando Tus Alabanzas Bellos se ven en Tu Corte.	
		  (10)

Eres nuestro Señor Primordial, Inmaculado y Sin Mancha.
Sí, no conozco a nadie más que a Ti y cuando Tú, el Único Ser Supremo, eres Dulce para la mente y habitas ahí, 

soy purgado de mi ego negativo. 	 (11)
Mira, he probado el Néctar de Dios dado por el Guru y ahora no conozco un segundo ni un tercero, más que a mi 

Único Señor. Sí, Él es nuestro Único Dios, Infinito y Supremo, y sólo Él prueba a todos antes de aceptar a alguien y 
participar con él de Su Tesoro.	 (12)

Profunda, demasiado Profunda para el pensamiento y la Contemplación es Tu Verdad, oh Dios, y nadie conoce lo 
Vasto de Tu Expansión.

Todo mundo Te busca, pero sólo Te obtiene aquél a quien Tú bendices.  	 (13)
Tienes en Tus Manos todas las disciplinas, la Rectitud y toda Verdad.
Oh Ser Independiente, Inexhaustible es Tu Tesoro, eres siempre Compasivo con Tus criaturas y es a través de Tu 

Gracia que uno se encuentra Contigo.  	 (14)
Desde Ti Mismo lo ves todo y haces que tenga la Visión de Tu Ser, por Ti Mismo estableces y desestabilizas todo; 

unes, separas, destruyes y le reestableces a la vida lo que existe.	 (15)
Todo lo que es, está contenido en Ti, Tú lo observas todo, sentado en el interior del Templo Impenetrable de la 

mente.
Nanak reza, la Verdad es que quien sea que logra la Visión del Señor, obtiene el Éxtasis.	(16-1-13)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

He tenido Tu Visión, oh Dios, sí, Te he logrado complacer y he cantado Tu Alabanza, adorándote amorosamente.
Oh Dios, si tal fuera Tu Voluntad, Te sentiría muy dulce en mis labios.	 (1)

ki-a kaji-e gun katheh ghanere.
ant na pavaji vade vadere.
Nanak sach mile pat rakjo tu sir saja patisaja he. 
||16||6||12||
maru mehla 1 dakj-ni.
ka-i-a nagar nagar garh andar.
sacha vasa pur gagnandar.
asthir than sada nirma-il ape ap upa-ida. ||1||
andar kot chhee jatnale.
ape leve vasat samale.
bear kapat yarje yarh yane gur sabdi kjola-ida. ||2||
bjitar kot gufa ghar ya-i.
na-o ghar thape juk’m rea-i.
dasve purakj alekj apari ape alakj lakja-ida. ||3||
pa-un pani agni ik vasa.
ape kito kjel tamasa.
baldi yal nivre kirpa te ape yal niDh pa-ida. ||4||
Dharat upa-e Dhari Dharam sala.
utpat parla-o ap nirala.
pavne kjel ki-a sabh tha-i kala kjinch dhaja-ida. ||5||
bjar atharah malan teri.
cha-ur dhule pavne le feri.
chand sure du-e dipak rakje sas ghar sur sama-ida. ||6||
pankji panch udar naji Dhaveh.
safli-o birakj amrit fal pavaji.
gurmukj sahy rave gun gave jar ras chog chuga-ida. ||7||
yhilmil yhilke chand na tara.
sure kiran na biyul ghenara.
akthi katha-o chihan naji ko-i pur raji-a man bha-ida. ||8||
pasri kiran yot uyi-ala.
kar kar dekje ap da-i-ala.
anhad run yhunkar sada Dhun nirbha-o ke ghar va-ida. ||9||
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anhad vee bharam bha-o bhee.
sagal bi-ap raji-a parabh chhee.
sabh teri tu gurmukj yata dar sohe gun ga-ida. ||10||
ad niranyan nirmal so-i.
avar na yana duya ko-i.
ekankar vase man bhave ja-ume garab gava-ida. ||11||
amrit pi-a satgur di-a.
avar na yana du-a ti-a.
eko ek so apar parampar parakj kjeane pa-ida. ||12||
gi-an Dhi-an sach gajir gambjira.
ko-e na yane tera chira.
yeti he teti tuDh yache karam mile so pa-ida. ||13||
karam Dharam sach jath tumare.
veparvah akjut bhandare.
tu da-i-al kirpal sada parabh ape mel mila-ida. ||14||
ape dekj dikjave ape.
ape thap uthape ape.
ape yorh vichjorje karta ape mar yiva-ida. ||15||
yeti he teti tuDh andar.
dekjeh ap bes biy mandar.
Nanak sach kaje benanti jar darsan sukj pa-ida. 
||16||1||13||
maru mehla 1.
darsan pava ye tuDh bhava.
bha-e bhagat sache gun gava.
tuDh bhane tu bhaveh karte ape rasan rasa-ida. ||1||


